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Prof. dr. Boris Zarnik (Zagreb)

Kitajski praclovek

Naslednji ¢lanek, ki ga prio blujemo z avtorjevim dovoljenjem, je

izSel v zagrebski »Prirodi« (I. X

zadnijih letih je prisla vzhodna

in osrednja Azija na glas kot

bogato nahaijalis¢e fosilnih Zi-

vali. Ameriske znanstvene eks-
pedicije so odkrile v mezocoiénih pla-
eteh mongolske puslave ostanke raz-
li¢nih izumrlih plazilcev, nasla pa so se
tudi jajca ogromnih dinozavrijev, a v
usedlinah kredne dobe so se ugotovili
ostanki pravih placentalnih sesalcev,
to je viSjih sesalcev, Ciiih zametek se
prehranjuje v maternici s pomod&jo pla-
centa ali posteljice, dolim so prej
mislili, da se visji sesalci javliajo Sele
v tekoli geoloski formaciji, v eocenu.
Nazadnje je proti koncn minulega
leta uspelo najti v vzhodni Aziji tudi
kosti pracloveka in sicer pri Sukutienu
na Kitajskem, blizu Pekinga. OdloZnine
pri  Sukutienu je Ze 1921 raziskaval
I. G. Andersson. Posebno veliko pozor-
nost so vzbudile te plasti, ko je 1925 O.
Zdansky naSel v njih dva fosilna ¢&lo-
veska zoba. To je napotilo Rockieller-
jevo ustanovo, da je odobrila podporo
kitajskemu geoloSkemu zavodu in ana-
tomskemu zavodu pekinSke medicinske
visoke Sole z namenom, da se pri Suku-
tienu pritno sistematina izkopavanija,
pri katerih bi se morda nasli nadaljnji
ostanki pratloveka. 1827 je Birger-
Bohlin izkopal $e en CloveSki zob.
Zdansky in Davidson Black sta potem
na osnovi teh zob, ki kaZejo izrazite
razlike v primeri z zobmi danasnjega
Cloveka, imenovala ta Cloveski tip Sin-
anthropus pekinensis. Kakor sta dogna-
la geologa C. C. Young in misijonar
de Chardin, izviraio plasti pri Sukutie-
nu iz neke poznejse dobe, kakor je pli-
ocen (wornji terciar), a so starejSe od
puhlice, Pripadaio tedaj starej$emu di-
lu siju. Na ta nadin bi se dala ceniti njih
starnst na kakih 500000 do milijon let.
Posebno uspeno je bilo raziskavanje
kitaiskega paleontologa W. C. Peia,
Clana kitaiskega geoloSkega zavoda. Ta
je skupaj z Biirger-Bohlinom in C. C.

* »Prirodax je popularna ilustrovana res
vija »Hrvatskega prirodoslovnega drustvas,
ki se narola pri upravi »Prirode«: Zagreb,
8alata, morfoloskosbiolodki institut. Letna
parotnina Din 60—, za dijake Din 35—

X, §t. 6.)°

Youngom nalel decembra 1928 kose
spodnje Celjusti in lobanje, katere tudi
pripisuje Sinanthropusu. To je napotilo
Rockiellerievo ustanovo, da je dala na
razpolago nadaljnja sredstva in tako je
bil z njeno pomocjo osnovan v

kitaj-

Lobanja kitajskega pracloveka gledana
od zgoraj. Spodaj celni del, zgoraj za»
tilnik

skem geoloSkem zavodu posebni odde-
lek za proucavanie teh plasti in njiho-
vih okamenin, pod vodstvom proi. Da-
vidsona Blacka.

V maju 1929 je Pei iznova zalel iz-
kopavanja in nalel zopet vecje Stevilo
Eloveskih zob. Slednji¢ je odkril dve
biv&i votlini, popolnoma zasuti z used-
linami, v katerih so se nasle Stevilne
okamenine. Januaria 1929 je bilo niego-
vo delo slednji& kronano s popolnim
uspehom. V neki steni prepada na dnu
votline ie naSel popoln moZganski del
lobanje z vsemi obeleZii lobanje pra-
Gloveka, samo da so se tu fe izraziteje
poznale one znalilnosti, po katerih se
razlikuiejo doslej znani ostanki prallo-
veka od danaSnjega &loveka. Obenem
z ostanki praloveka so se naSle tudi
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Stevilne kosti razlicnih Zivali, ki jih po-
znamo Ze iz drugih mest starega dilu-
viia. Med njimi se najbolj odlikuje or-
jaSki bober (Trogontherium). Mnogo
kosti je tudi od neke primitivne vrste
bivola (Bubaius), dalje od nekega izumr-
lega jelena (Furyceros), ki se odlikuje
po zelo masivni lobanji in kratkih, plo-
SCatih rogovih. Nafla pa se je tudi ce-
lotna lobanja nosoroZca.

Lobanja kitaiskega pracloveka je
zelo dobro ohranjena. Bila je po veCini
obdana s sigo (travertin); toda s po-
mocjo opreznega prepariranja je uspelo
vopolnoma odlistiti njeno vnanjo po-
vriino.

Kakor refeno, so nasli lobanjo v neki
stari votlini, ki je bila popolnoma zasuta
z diluvialnimi plastmi. Jama je bila tik
pod povrSjem, tako da je bil njen obok
precej tenak, pa se je pozneje udrl,
Ostanki poruSenega oboka so v zgor-
njih plasteh krinika, ki izpolniuje vot-
lino. Dno votline se podaliduje v obli-
ki lijaka v nekakSen poziralnik. Med
tem ko so v gornjih plasteh razne fo-
silne Kkosti precej raztroSene, jih je v
poziralniku vedno veg. ¢im globlje se
spusamo vani, a spodnji deli poziralni-
ka so nedvomno zadelani izkljuéno sa-
mo s fosilnimi kostmi. Na tem Kraju se
sedaj Se naprej izkopava in lahko pri-
Cakujemo, da se bo naSlo e mnogo teh
reCi. Vse te plasti, ki izpolnjujejo votli-
no, pripadajo istemu geoloSkemu raz-
dobju. Nastale so polagoma z razpada-
njem apnenca, ki je tvoril obok votline.
Voda, ki je skozi svod pronicala v vot-
lino, je zlepila z raztoplienim apnencem
vse te odloznine v trden kamen. Tu se
najdejo tudi naplavnine, ki izvirajo od
prigodnih kratkih poplav. Te poplave so
prinesle semkaj tudi vedino bivolskih
kosti, doim so kosti drugih Zivali na-
nosile v votlino najbrZze razne zveri, ki
so prehodno Zivele v jami. Kar se tice
ostankov pracloveka, je zelo verjetno,
da izvirajo iz tiste dobe, ko mu je vot-
lina sluZila za bivalis¢e kakor n. pr.
votlina v Krapini. Znadilno pa je, da se
doslej Se ni naSlo nikako orodje. V ev-
ropskih nahajalistih pracloveka so na-
§li polno obtoléenih kosov kremenjaka.
ki so sluZili pracloveku za orodie. Tudi
pri Sukutienu so se sicer nadli posamez-
ni kosi kremenjaka tak$ne oblike, da
dado misliti, ¢ morda niso sluZili za
orodje, a med njimi ni niti enega, ki bi
bil spretno oklesan od &loveske roke v
neki dolofen namen. Prav tako tudi e
niso na$li sledov, po katerih bi se dalo

sklepati, da je ta pratlovek Ze poznal
ogeni. Iz vsega se vidi, da je bila nje-
gova kulturna stopnja mnogo niZzia od
pracloveka iz raznih evropskih nahaja-
1i5¢ (Neandertal, Krapina, Spy, La Cha-
pelle-aux Saints itd.)*

Jasne slike lobanie nam v veliki me-
ri omogocajo, da si napravimo sodbo o
pomenu te okamenine. NajizrazitejSa
posebnost tega fosila so vsekakor zelo
mocni obronki nad o&mi. Tudi evropski
praclovek (Homo primigenius) ima zelo
modne obronke nad oCesnima duplina-
ma, toda te Strle le bolj navzven, do-
¢im se pri kineSkem pracloveku mo&no

e ST

Lobanja kitajskega pracloveka gledas

na v profilu. Na levi ¢elo, na desni zas

tilnik z ostrim robom. Krizca kazeta
lego sencnicnega Siva

botijo tudi proti stranem, ali pravilneje
reCeno, Celna kost je za obronki moéno
stisnjena od strani (slika 1), kar jako
spominja na lobanjo opifjega ¢&loveka
(Pithecanthropus erectus) z Jave. Dru-
ga vazna znalka je ostri rob, ki ga tvo-
ri zatilna kost. Tudi to posebnost naj-
demo pri evropskem pradloveku, toda
pri naSem fosilu je mnogo bolj izrazita,
tako da se ta lobanja v tem pogledu
docela ujema z lobanjo Pithecanthro-
pusa. -

Do&im je pri sodobnem &Eloveku in pri
evropskem pracloveku gornji rob plo-
SCate sencniCne kosti zaokroZen in se
spuséa navzad, je senéni Siv pri kitaj-
ski lobanji raven kakor pri ¢loveskih
opicah. Profilni obris te lobanie je sicer
zelo podoben profilu evropskega Clove-
ka, odlikuje se po plitvem nizkem &elu,
kakrSnega nima nobeno danasnie ¢love-
$ko pleme.

® le podatke sem v glavnem.posnel iz
razprave Davidsona Blacka v s»Antropolos
gischer Anzeiger« knj. VI 1930, ter iz élans
ka angletkera anatoma u. Elliot Smitha
v »London Newse, kakor tudi iz nekates
rih drueih manisih porodil v raznih znansts
venih Casonisih. Tudi fotogratije lobanie
sem prevzel iz danka Elliota Smitha.
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Ako pogledamo kitajsko lobanjo od-
spred, vidimo posebno znacilni obris
temena. Pri danaSnjem ¢loveku, kakor
tudi pri H. primigeniusu je teme lepo
zaobleno, .dodim se spuS¢a pri kitaiski
lobanji strmo od srede proti stranem.
Tudi pri Pithecanthropusu ima teme po
sredini tako vzpetino, samo, da Se zda-
leka ni tako izrazita, Kot pri kitajskem
praloveku, Ta oblika temena nam vsi-
liuje zakliudek, da je morala biti senc-
na miSica zelo razvita in potemtakemn
je morala biti jako krepka in masivna
tudi &eljust, slicno kakor pri Cloveskih
opicah.

Pekinska lobanja je izza odkritia lo-
banje pra¢loveka v Neanderthalu 1836,
(katero je pokazal v pravi ludi Sele
Gorjanovié - Kramberger 2z  odkritiem
krapinskega praloveka 1899) in lobanje
Pithecanthropusa na Javi (1895), naj-
pomembnejSa najdba znanosti o &love-
$kih prednikih. V vseh bistvenih poseb-
nostih kaZe ta lobanja — kako bi de-
jali: prehod od Pithecanthropusa k ev-
ropskemu pracloveku in ta najdba jako
podkrepljuje naziranje Schwalbeja in
Duboisa, da je Pithecanthropus nepo-
sredni prednik ¢loveka in ne le stran-
ska veja razvoinega debla, kakor je do-
slej trdila vedina antropologov.

Toda, kakor se pribliZzuje pekinski
pratlovek Pithecanthropusu, vendar
ima tudi toliko tipicnih posebnosti Ho-
mo primigeniusa, da se mi vidi prenag-
lieno stvoriti za pekinSko najdbo takoj
nov genus Sinanthropus. V znanosti o
praloveku se je vobCe razvil obilaj,
da vsakdo skuSa svoje naidbe nprenn-
ti z novim imenom, ko jih je bil komaj
izlodil iz kamenja in. ne da bi se izko-
pnin2 poprej primerjalo z ostalimi najd-
bami. Tako se je n. pr. pojavil v znano-
sti Eanthropus kot ime za nekaj mo-
zganskih kosov lobanje in za Celjust,
izkopanih pri Piltdownu na AngleSxen,
Ceprav je zelo verjetno. da izviraio Ku-
si lobanje od CloveSkega plemena. ki je
bilo zelo sli¢no danasnjemu. Celjust pa
od neke velike CloveSke opice. Vscka-
ko smatram jaz, da je postavlianje no-
vega roda Sinanthropus prenaslicno.
Sele prav totna analiza in primerava
z ostalimi pracloveskimi lobanjami lah-
ko dozene, ali spada pekirfka 'obania
v variaciisko podrolje H. primigeninsa,
ali pa je res posebna vrsta ali celo po-
seben rod Hominida. Kolikor lahko pre-
sodim po fotografiiah, pekin&ki praclo-
vek vseeno ni drugega kot poszbno pie-
me H. primigeniusa, tedaj onega pra-

¢loveka, ki so ga nadli v Neanderthalu,
v Spyu, Krapini, La Chapellu-aux
Saints, Ehringsdorfu, Palestini, v zad-
niem ¢asu tudi pri Rimu itd., toda ple-
me z nekoliko izrazitej$imi primitivnimi
obelezji. Na vsak naCin razlike ed
H. primigeniusom in pekinSkim prallo-
vekom niso vedje kot n. pr. med dana-
$niim Evropcem in Avstralcem, ki ju
pa navzlic temu priStevaino v eno in
isto vrsto.

Najbistvenejia posebnost pekinskega
pralloveka je nedvomno zoZenje za
¢elno kostio, za oCesnimi obronki, kar
ga dejansko zelo pribliZuje Pithecan-
thropusu, smatram pa, da spada tudi ta
posebnost Se v variacijski krog H. pri-
migeniusa. V ostalem pa je starost pe-

Lobanja kitajskega pracloveka gledana
od spodaj

kingkega pralloveka enaka oni evrop-
skega pracloveka. A Ker vemo, da ta
&loveska vrsta ni Zivela samo v Evropi
marved tudi v Afriki, je prav verjetno,
da se je razSirila tudi po Aziji. Morda
je bilo tudi obratno, to se pravi, da se
je naiprei pojavila tudi v Aziji in se je
od tam Sele razdirila po ostalih kopninah
in da ie potemtakem pekinSka lobanja
ostanek onega prvobitnega pralloveka,
ki je nastal v Aziji in Cigar predniki so
izvirali od Pithecanthropusa.

Tudi izven Evrope poznamo neki osta-
nek pratloveka s posebno primitivnim
obeleZjem in sicer spodnjo Celjust. ki so
jo nasli 1908 v Maueru pri Heidelbergw
Ta Celjust je v zadnjem delu zelo Siroka
in masivna, naliki Celjusti &loveskih
opic, medtem ko je prednii del z zobov-
jem popolnoma ¢&loveskega znalaja.
Zohje so v resnici zelo mocni toda ti-
pi¢ni Clovedki zobje. Morda je pripadala
ta Celjust kakemu bitju s tako lobanjo
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kakor je pekinika. Ker je morala imeti
pekinska lobanja zelo mone misice za
ey 2éenje. je mordla Dt raay niena Spod-
nja Celjust v zadnjem delu zelo Siroka in
masivna. “

Ako je pekinski ¢lovek v resnici neka
posebna vrsta ali celo poseben rod, ali
pa je posebna rasa Homo primigeniusa,
to je slednji¢ le bolj formalno vprasanije,
ki niCesar ne izpremeni na tem, kar je
pri tej najdbi najvaZnej%e. da se je nam-
re¢ s to lobanio dokazalo. da je “ithec-
anthropus v resnici neposredni pred-
nik praloveka in s tem tudi danaSnjega
Cloveka. Pekinska naidba je oni vazni
¢len v verigi Cloveskih nrednikov. ki
veze Cloveka z neko ohliko, pri kateri
Zze prevladujejo znalilnosti Cloveskih
opic. S tem je resen eden najvaznejsih
problemov paleantropologije, in sedaj bi
hiln treha. da znannst osredotodi svnia
prizadevania za tem, da se najdejo
ostanki onih oblik, iz katerih se je raz-
vil javanski opiéji Clovek. Eno tako
najdbo Ze poznamo in sicer lobanio
Australopithecusa, ki so jo nashi 1925
v Taungsu v juzni Afriki. Gre za lo-
banjo, ki je imela Ze vse znalilnosti
Clovedkih opic, katere moZganski deli
vsebujejo kakih 630 cm?® Ceprav je bil

to neki prav mlad individuum, star
kake $tiri leta. Lobanja odraslega Sim-
panza vsebuje 350 do 470 cm®, a lobanija
najvetjega doslej izmerjenega gorile
623 c¢m’. Vsebina lobanje Pithecanthro-
pusa se ceni za 900 cm®. Kar se pa tie
tocneisih zvez med Pithecanthropusom
in niZjimi oblikami, o tem manjkajo za
enkrat Se vsi podatki; to bodo morda
razjasnila bodoCa raziskovanja, nemara
pa bodo tudi za vedno ostale tajna.

x

Kakor porofa kanadski paleontolog
Rockfellerieve ustanove dr. Davidson
Black iz Londona. so v isti votlini pri
Sukutienu. kjer je bila pred poldrugim
letom najdena lobanja kitajskega pra-
Cloveka, zopet nasli &loveiko lohanjo.
Doéim smatrajo. da je prva lobanja pri-
padala mladi Zenski, pa sodijo, da je
druga prej ko ne mladega moskega. Iz-
kopali so jo Ze pred nekaj meseci, a
vest o najdbi je prisla v javnost Sele
sedaj. Profesor dr. Elliot Smith pripi-
suje novemu odkritiu zelo velik pomen
in se bo Se ta mesec sam odpeljal na
Kitaisko. da sodeluje na proutevanju
tega fosila.

EVG:

To je vse?
(Svedski napisal Hasse Zetterstrim)

Neko jutro, ko je vsa hisa Se spala, je
stala moja héi zunaj pred nafo letovidko
hifico in poslusala %um, ki ga ni sliSala
Se nikoli. Ni bil veter in tudi ne pti¢ in
tudi motor ne,

Ko sem stopil po prednjih stopnicah
ven, je pridla k meni in rekla:

— Kaj pa je to, kar Sumi tako ko-
miéno?

Prisluhnil sem in odvrnii:

~— To je vendar morje. Veter viede od
juga, zato ga sliSimo tudi tu.

— Kaj pa je to — morje?

— Morje je velika voda onstran naSe-
ga otoka. Tako veliko je, da se ne more
videti, kje se koncéa. Sega vse do Rusije.

— Ali se lahko teée do morja?

— Seveda, kar skozi gozd. Lahko gre-
va tja in nazaj Se pred zajirkom. Pojdi
z menoj!

In 8la sva k morju. Pot je vodila
najprej ob grabnih, napolnjenih z vodo.
Potem sva &la skozi gozd po ozki stezi,
tez kamenje in pedine.

In potem sva bila na obrezju pri mor-
ju. Cela zima je minula, odkar sem bil

zadnji¢ tu, in z vsemi ¢uti sem ¢util éu-
dovito moé neskonénosti. Bilo mi je, ka-
kor da bi znova zadihal po mnogih dol-
gih mesecih jede,

- To je veliko, &irno morje, sem rekel
héeri, ki je stala z rokama na hrbtu in
meZikala v solnece.

Trenutek ‘je moléala, potem pa je od-
govorila:

— To je vse???!!!

In pokazala je zanicljivo hrbet' veli-
kemu, ¢udovitemu, mogoénemu morju.

Molée sva la proti domu. Cez kame-
nje in pedine, po ozki stezi, po gladkih
iglah in nisem se upal obrniti, da pogle-
dam morje. Zdelo se mi je, kakor da je
izginilo in se skrilo v notranjost zemlje
iz sramu in sramote zaradi ostre sodbe
majhne Zenske.

B3

Popravi. V zadnji Stevilki &ita) v Clanku
»Stoletnica julijske revolucijex na str. 176:
predhodnica marcne revolucije in ne mas
titne. — V ¢&lanku »Pro¢ 2z naoéniki?«
Citaj na str. 181 tretji odstavek: Pri krate
kovidnosti pa je oblika odesa itd.
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Nova evropska zveza
od juga proti severu

Promet skozi Srednjo Evropo v
smeri od severa proti jugu je v velis
kem delu odvisen od vprasanja, kako
premagati alpski zid, ki s¢ dviga vmes
med dezelami. Na tej alpski progi, ki
se viete od Mentona v Genovskem
zalivu Sredozemskega morja v velikem
loku do dunajskega Semmeringa preko
1030 km daleé¢, drzi danes preko raz-
vodnega gorskega slemena 23 cest
Vsaka ta cesta je od svoje sosede ods
daljena povpreéno po 45 km. V ress
nici pa so te medsebojne razdalje od
tocke do tocke prav razliéne in se gib=
ljejo med 11 in 80 km. Ta najvedja
razdalja je celo enkrat prekoralena,
namre¢ na tleh Nemske Avstrije.

Nikjer v Alpah ni visoki gorski zid
tako zastaven in na globoko urezanih
sedlih tako ubozen, kakor na gorski

rogi Visokih Tur in Zillertalskih Alp.
Na 156 km dale¢ nima tu moderni
cestni promet nobene gorske ceste, ki
bi vezala dolini Ina in Salice proti jugu
k Dravi in AdiZi oziroma njenemu
pritoku Eisacki. Brenner (1370 m) na
zahodnem, a Katschberg (1641 m) na
vzhodnem koncu te proge sta edina

rchoda, tako da morajo prebivalci
crajev zgoraj nastetih dolin delati velis
ke ovinke, ¢e hocejo dospeti iz Salz:
burske na Korosko.

Kaj pomeni tako dolg in visok gors
ski zid za zivljenja polne predele na
eni kakor drugi strani. spoznamo najs
lepSe indircktno na primeru iz sreds
nejie Syice. Prelaza Bernina (2330 m)
in Sv. Gothard (2112 m) sta 180 km
narazen, ali med njima le7i preko gors
skega slemena Se kar Cetvero manj
obiskovanih prelazov, Maloja (1817 m).
Spliigen (2118 m). Bernardino (2063 m)
in Lukmanier (1017 m), ki imajo tudi
avtomobilske ceste.

Ko sa I. 1909. otvorili z wvelikimi
stroiki zgrajeno in prebito tursko Zes
leznico, so bili graditelji prepri¢ani, da
bo s tem zadodleno za dolge ¢ase bo-
dotnosti. Nihée ni pricakoval, da se
bliza doba avtomobilskega prometa s
tako naglimi koraki. Niti 20 let ni pre-
teklo in Ze je bila Avstrija postavljes
na pred nalogo, da napravi novo pros
metno zvezo, vendar tokrat ne vel

skozi Ture, ampak preko njih v obliki
avtomobilske ceste.

Zgoraj omenjena neprometna razs
dalja 156 km prihaja namreé¢ v danas
§nji Avstriji do posebno usodepolnega
izraza. Slavni brennerski prelaz, ki so

preko njega v srednjem veku potovali
nems$ki cesarji h kronanju v Rim, je
prvié, da

dozivel po svetovni vojni
mora dcriti dve drzavi, Italijo in Avs
strijo. Tirolska juZno od njega je pris
Sla v roke ltalije, vendar je ostal pri
Avstriji $e njen majhen del, namred
tako imenovana Vzhodna Tirolska, ki
lezi v povirju reke Drave tako, da
more do svojega glavnega mesta Innss
brucka le po tleh Italije,

Ugodnej$im zvezam tega dela raz-
kosane dezele velja predvsem  veliki
naért, o katerem nam porocajo te dni
nemski listi, Avstrija bo zgradila vis
soko gorsko avtomobilsko cesto iz Fers
leitena v Fuschertalu na Salcburikem
preko Visokih Tur k Sv. Krvi na
vznozju Velikega Klcka (Grossglock:
ner 3/98 m). To bo take imenovana
»Glocknerstrasse« na sredi  razdalje
med Brennerjem in Katschbergom.

Po dnu naseljenih alpskih dolin, Bes
le (Molltal) na koroski, a Fuscher
Ache na salcburski strani drZijo udobs
ne ceste ze tesno do vznozja zaledes
nelih Visokih Tur, na severu do Fer:
leitena (Fusch 807 m). na jugu pa ne
samo do Sv. Krvi (1279 m), temvec ces
lo tja gor do konca velikega Klekoves
ga lednika (Glocknerhaus 2143 m), Pa-
sterice, (Ta del ceste je last Nemskes
ga planinskega druitva.) Tako ostaja
od obeh imenovanih tock samo Se pris
meroma majhna razdalja preko 2665 m
visokega sedla Pfandlscharte.

DusSevni ofe te ceste je korodki ros
jak ing. F. Wallack, njegovi so tudi
podrobni nacrti. Cestna zveza bo 9
svojimi vijugami preko gora dolga
okoli 32 km, to je toliko, kakor cesta
iz Ljubljane do Naklega nad Kranjem.
Zaceli jo bodo graditi 3e letos obenem
od obeh strani in zaposlili pri tem
okoli tri tiso¢ delavcev, s ¢imer bo pos
manjkanje dela v Avstriji znatno omis
lieno. Cesta bo 3iroka pet in pol mes
tra, najvedji vzpon ji bo 10 m na 1 km,
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najbolj zavite vijuge pa bodo imele
polumer 10 m, tako da bodo mogli
avtomobili voziti po njej vseskozi v
enakem tempu.

Gradbeni strodki bodo neprimerno
manjsi kakor so bili za gradnjo tur-
ske Zeleznice, ki jo je bilo treba spes
ljati na dolZino 338 km in je stala 299.4
milijona zlatih  kron, gospodarski
efekt ceste pa bo skoraj enak, ¢e ze
ne vedji. Velik vpliv na gradnjo te ces
ste je namreé imela potreba tujskega
prometa, ki je bil pred vojno 3¢ v pos

Alp. Avtomobilist bo torej med vozs
njo po tej moderno speljani cesti sas
mo uzival in ob¢udoval visoko gorsko
pokrajino groznega velicastja. Opazos
val bo same gorske velikane, nad 3000
metrov visoke, oblozene s stalnim les
dom in obve$ene z bles¢eéim snegom.

Cesta bo seveda porabna samo od
zaCetka junija do konca oktobra vsas
kega leta. Kljub temu ra¢unajo Nems
ci, da bo priviekla na leto najmanj
120.000 tujcev. Cesta bo tudi za meds
narodni promet velike vrednosti, Z

s A

Grossglockner

vojih, a je danes eden izmed glavnih
industrij alpskih deZel vobée. Zgrad:
ba ceste bo brez dvoma nov objekt
zanimanja in privlaénosti za tujce. In
res, v tem oziru se s cesto ne bo mos
gla meriti nobena cesta v Evropi.
Nobena cesta, niti najvise speljana
cesta preko Stilfserja (2756 m), ne dos
seze ledniskih predelov, ampak zaostas
ja nizko pod njimi. »Grossglockner:
Hochalpenstrasse« bo sicer za 150 m
nizja od Stilfserja, dvignila se¢ pa bo
nad Pasterico in tako nudila obisko:
valcem redek uzitek, da bodo gledali
aa najvedji lednik Vzhodnih Alp z vis
Sine in vendar z udobne ceste in mos
trili ¢no najslavnejsih gora Vzhodnih

njo bo dobil Salzburg krajio zvezo
proti Benetkam, to veliko delo pa bo
imelo brez dvoma svoje vplive tudi na
razmah tujskega prometa Jugoslavije,
poscbno Slovenije in Dalmacije,
Zralna crta, ki veZe bavarsko pres
stolnico Monakovo do nadega Susaka,
drzi preko Velikega Klcka in ima tu
svojo sredino. Tako bo Monakovo in
prcko njega vsa Nemdéija naSim kras
jem drugi¢ priblizana, poleti celo bolj
kakor je z danaSnjo progo turske Ze:
leznice, ki vozi v vidini 1225 m nad
morjem skozi Zivot Visokih Tur in das
lie v ovinku skozi mesto Salzburg. Saj
cesta se bo precej drZala omenjene
zratne Crte vse od Spittala ob Dravi,
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o Mélltalu pa preko Pfandlscharte
?2665 m) skozi Fuschertal dalje v Zell
am See in ob reki Saalach in Traun na

ne samo prihranjeni hudi starinski
cestni klanci na Salcburskem, temved
ta cesta bo Ljubljani krajSa za najmanj

gornjebavarsko planoto. In kar je 60 kilometrov. B
glavno, s to cesto bodo avtomobilom
OEE

I. Kaiser

Nase rudno bogastvo ——

in rudniska industrija

(Nadaljevanje)

Bakrena ruda
akreno rudo nahajamo na mnos
gih krajih v nadi drzavi. V
obratu pa sta le dva rudnika
v Srbiji (Bor in Majdanpek).
Leasca pa so tudi v nekaterth drugih
krajih juzne Srbije in v Crni gori

Le malo komu pa je znano, da se
je tudi v Sloveniji pred nekoliko stos
letji poleg drugih kopala tudi bakrena
ruda in sicer okoli Zavoden) pri Skotji
Loki.

Na podlagi raznih zapiskov v arhi:
vih so pred ve¢ stoletji nemski rudarji
»luterani« kopali bakreno rudo v Pos
ljanski dolini.

Ob ¢éasu katoliSke protireformacije

a so bili delavci »luterania« pregnani
in delo v rudnikih je prenehalo. V 19.
stoletju pa se je pricelo zopet z delom.
Nemci so ga pod vodstvom tvrdke Ka:
wat & Co izkoris¢ali od 1850 do 1872
Ta druzba je ugotovila, da je ruda ods
licne kakovosti in je pricela z obSirs
nimi pripravami za ¢im plodonosnejso
cksploatacijo, zaradi pdmanjkanja ka-

pitala pa je bilo delo spet ustavljeno.

L. 1905 je dobil koncésijo za prosto
izkoriséanje rudnika Alojzij Susnik,
veletrgovee v Ljubljani, ki je 1911
ustanovil »Bakreni rudnik Skofje«, ki
pa je bil samo sestavni del celega ves
likega rudnega okraja. Svetovna vojna
F’d je prekinila pripravijalna  dela.
ozneje so zasedle te kraje italijanske
¢ete in italijanska vlada je odvzela
lastniku vse pravice. Po razmejitvi
med [talijo in Jugoslavijo je pricel A.
Susnik ponovno preiskovati oni  del
rudnega ozemlja, ki je pripadel nasi
drzavi in strokovnjaki so odkrili nov,
$¢ ne izkoriS¢an rudnik.

Dolzina teh bakrenih leZisé znaSa
okrog 8 km, debelina peScanika in
Skriljevca, pomeSanega s kremenom in
apnencem, ki vsebuje rudo, pa 3 do
10 m. Rudnik pa tudi sedaj, zaradi pos
manjkanja prometnega kapitala, ni v
obratu.

Lezis¢e bakrene rude najdemo tudi
v Bosni pri Dobrigos$éu, v 44, 77 in 80
cm debelih skladih. v Sinjakoveu pri

*
-

Kreka: splosni pogled na premogovnik, tovarno spirita, solarno in opekarno
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Jajeu, pri Mradaju in Maskari blizu
Gornjega Vakuta.

Racuna se, da je nasa drzava po kos
li¢ini bakrene rude prva v Evropi.

Najve¢ bakrene rude dobivamo iz
rudnika v Boru, ki je Ze mnogo let
last francoske druzbe »Compagnic
frangaise des mines«. 1 tona rude vses
buje 5—6 ¢ ¢istega bakra, 2.5 do 3 g
zlata in do 130 g srebra.

Produkcija bakrene rude po vojni
je bila naslednja:
1919: 16.016 ton 1924; 143.250 ton
1920: » 1925: 176.058
1921: 1926: 220,005 »
1922: 1927: BR.040 »
1923; 1923; 327748 »

v

¥y ¥ ¥

sklade so izkori3¢ali Ze v starih Zasih.
V Srbiji so najbogatejsi skladi te rude
v Podrinju, Kosmaju, Rudniku, Kos
paoniku, Avali, v Sloveniji pa v Mes
zici, Litiji in Crni pri Prevaljah. V nos
vejSem Casu so naleteli na sklade svins
cene rude v Srebrenici in pri Kosovski
Mitrovici, za katere s¢ zanima angles
Ski kapital.

Glavna proizvodnja svinéene rude
pa je v Mezici, ki vsebuje od 15 do
70 % svinca in do 5 % cinka.

Kakor pri vseh drugih rudah, tako
opazamo tudi v eksploataciji svincene
rude po vojni naglo napredovanje. Ta:
ko je znaSala produkcija:

Pogled na fuzine v Vareu
1919: 54.337 ton 1924:

Ruda se predeluje v baker deloma v

topilnicah borskega rudnika, deloma
pa se izvaza. Tako je znaSal izvoz
rude leta 1928 — 150.570 ton v vred:

nosti 315 milijonov dinarjev in sicer v
Nem¢dijo, Francijo in Gréijo.

Velika skoda je, da se izvaza ruda v
inozemstvo v rafiniranje. Na ta nacin
se .izvozi iz drzave seveda tudi zlato
in srebro, ki ga vscbuje ruda. Uvazati
moramo rafinirani baker, ki bi ga lahko
sami izdelovali.

SvinCena ruda

Lezis¢e svindene rude
nas v Srbiji in Sloveniji.

imamo pri
Nekatere

64.157 ton
1925: 78.549
1926: 79.531
1922: 61.373 1927: 169.447
1923: 57,194 1925: 94.158

Tudi svinéeno rudo ponajveé izvas
Zamo v inozemstvo in nato svincc in
svinéene izdelke zopet uvaZzamo v dr:
Zavo.

1920; 31.717
1921: 60.285

¥y ¥y Aw
vy g ¥y

Cinkova ruda

Tudi na cinkovi rudi je nasa drzava
sorazmerno bogata. Leziséa te rude
najdemo v Sloveniji (Mezica, Litija), v
Srbiji  (Kratovo, Janjevo, Kopaonik,
Bezdan, Kucajno, Rudnik, Zavlaka), v
Bosni pri Osjecani in Srcbrnici, na
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Hrvatskem pa sledove v Trgovski
gori. Pred leti so odkrili cinkova les
Zis¢a tudi v Ponikvici pri Crni gori.

V Sloveniji so se cinkova leziséa pri
Trebeljem in Benci izkoriscala Ze pred
davnim ¢asem, a so ti rudniki sedaj
opusceni.

V Litiji pridobivamo cinkovo rudo
kot postranski produkt pri dobivanju
svinéene rude, istotako tudi v Mezici.

Najvedje cistoce je cinkova ruda iz
rudnika v Zavlaki in Kucajni z 55 do
60 %, iz ostalih obratujo¢ih rudnikov
pa znaSa Cistoca od 10 do 30 9.

V. Bosni se cinkova ruda ne izkow
ris¢a in bi prisla eksploatacija vpoStev
tudi le kot postranski produkt pri pris
dobivanju svinca.

Proizvodnja cinkove rude po vojni
je lepo napredovala in je znasala:

1919: 90 ton 1924: 549 ton
1920: 278 » 1925: 535 »
1921: 126 » 1927: 1067 »
1922: 407 » 1928: 1150 »
1023: 617 »

Boksit

Nasa drzava je, kakor malo katera
druga bogata na boksitu, katerega les
zis¢a se vleéejo skoraj ob vsej jadrans
ski obali pa tudi na Hrvatskem, v Hers
cegovini in Crni gori.

Skladi boksita pri nas se cenijo na
50 milijonov ton, samo oni v Dalmas
ciji na 20 milijonov ton.

Izkoris¢ati se je pricela boksitova
ruda dejansko Scle po vojni, leta 1921,
Eeprav zaznamujemo prve pocetke
. 1915. na otoku Rabu, Krku in Novi
Baski. Letna produkcija je znalala tes
daj 165.000 ton.

Najveéii in najboljdi skladi boksita
so v Dalmaciji pri Drnidu, Citluku,
Ervenik, Novigrad, Obrovac, v okolici
Sinja in Imotski, na otoku Rabu in Pas
gu ter Velebitu. V Hercegovini naides
mo boksitove sklade ob Zeleznici Mo=
starsMetkovié, v Crni gori med Barom
in Ulcinjem, na Hrvatskem pa v Liki.
V Sloveniii so odkrili boksitove skla:
de ob Bohiniskem jezeru. Izkoriitajo
pa se doslej le lezidéa v Dalmaciji.

Proizvodnija boksita s¢ je v povoijnih
letih od leta do leta stopnjevala in je

7nasala:

1919: 1,213 ton 1924: 33.000 ton
1920: 19117 » 1075: 84714 »
1921: 10021 » 1026: 133.601 »
1022: 31200 » 1927: 100327 »
1923: 26577 » 1928: 49264 »

Boksit se uporablja pri izdelovaniju
aluminija. Zal v na$i drzavi nimamo

tvornic za napravo te kovine in moras-
mo radi tega vse nase bogate zaloge
na tej rudi izvazati v inozemstvo in
sicer predvsem v Ameriko, Holandijo,
Anglijo, Francijo, Neméijo in Italijo.
Manganova ruda

Manganovo rudo pridobivamo v Sre
biji, Bosni in Crni gori, pomesano veé
ali manj z Zelezno rudo ter vscbuje
priblizno 20 9, distega mangana.

V Srbiji so leziséa v Rudniku in Kos
paoniku, v Crni gori pri Baru,

Bogati skladi manganove rude so
bili tudi v Sloveniji in sicer pri Begus
njah, ki vsebuje do 459 mangana.
Nekdaj so bili tam trije rudniki, ki pa
Zze davno ved ne obratujejo.

Izkoriséa se sedaj le rudnik v Cevs
ljanovi¢u v Bosni.

Rudniki v Begunjah so producirali
Se leta 1913 do 830 ton, prej pa je dos
segla proizvodnja celo 30X ton letno.
Ustavrjcni so bili zaradi nazadovanja
tezke Zelezarske industrije in teZav pri
izvozu.

Rudnik v Cevljanoviéu se razpros
stira na povrsini okrog 70 km’, v 1
do 3 m debelih plasteh in vsebuje rudo
z 33 % c¢istole.

Povojna produkcija manganove rude
je bila naslednja:

1919: 1000 ton 1924: 4570 ton
1920: 2377 » 1025: 271 »
1921: 910 » 1926: 1244 »
1922: 1122 » 1927: 1971 »
1923: 5345 » 1928: 2660 »

Veéji del manganove rude se upos
rabi v domadi Zelezarski industriji,
majhne mnozine pa se jo izvaZa na
Poljsko in na Ceskoslovadko.

Poleg nastetih rud so v nadi drzavi
tudi skladi antimonove rude. Leziica
so v Podrinju (Krupnja in Zajad), Al:
sara v juZni Srbiji, Cemernici v Bosni
in v Trojanah v Sloveniji. Proizvodnija
te rude se je dvignila od 396 ton v letu
1921 na ¢ez 1000 v letu 1928,

Lezis¢a kromove rude najdemo v
juzni Srbiji, zlasti v Sar planini, v
srednji Srbiii in v Bosni. Najvazneijsi
pa so skladi v Sar-planini, kjer se je
za Casa okupacije (1917) izkopalo do
200 ton dnevno.

Povojna proizvodnia kromove rude
se vrti med 10 in 17.000 ton. Rudo izs
vazamo posebno na Ceskoslovasko, v
Neméiio, Avstrijo in manjSe koli¢ine
tudi v Ttalijo.

Sledove piritove rude naidemo skos
rai v vseh krajih naSe drZave, bogata
lezigca pa so v Srbiji. Bosni in Herces

Bl i s A ol o db
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govini. Letna proizvodnja znada okrog
50.000 ton v vrednosti ¢ez 6 ‘milijonov
dinarjev.

Tudi piritovo rudo ponajveé izvaZas
mo in sicer na Madzarsko. Pirit je vas
zen za kemicno industrijo.

Lezis¢a zlate in srebrne rude so na
severnovzhodni strani Srbije, a s¢ ne
eksploatirajo. Pridobiva se le kot pos
stranski produkt pri predelavi bakrene
in piritove rude.

Tudi Zivo srebro imamo v drZavi in
to v Srbiji in Bosni, ki se pa sedaj ne
izkorisca.

Nasa drZava je, kakor smo videli,
bogata na razliénih rudah. Eksploatas
cija se od leta do leta dviga, medtem
ko topilniska industrija ne sledi do-
volj naglo razvoju rudarske industrije.
V zadnjih letih se za na%¢ rudno bos
gastvo zanima inozemski, zlasti frans
coski, angleSki in ameriski kapital, ki
tehnino izpopolnjuje stare in otvarja
nove rudnike.

Za gospodarsko smotreno izkori$éas
nje naSega rudnega bogastva pa je nes
obhodno potreben razvoj topilniske

industrije.
(Konec)

—— Honore @5,: Balzac——

K osemdesetletnici njegove smrti

dobi revolucije in napoleonskih
vojn je bila usoda lepemu slov-
stvu med Francozi dokaj nemila.
Vse razpoloZljive sile je vsrka-

vala drzavna uprava. Restavracija je pri-
nesla v tem pogledu temeljite izpremem-

be. Zatela je cvesti industrija, trgovina
in obrt sta postali svobodni, cerkvena in
samostanska posestva so se razdelila. Na
mesto vplivnega plemenitagkega stanu je
stopil nov rod, denarna aristo-
kracija. Denar je postal gonilna sila
francoskega zivljenja.

Zgodovinski roman, ki je tedaj pre-
vladoval, je bil pod temi vplivi izrocen
poginu. Shakespeare, Calderon, Goethe,
Scott in Byron, ideali tedanjih Citateljev,

so zatemnevali. Obéinstvo, ki je gorelo
za spise de Vignyja in Prosperja Meri-
meeja je dobilo v Hugojevem romanu
»Notre dame« (1831) zadnje delo svo-
jega okusa. To delo je bilo hkrati zadnji
mogoéni plamen ugaSajofe romantike.
Brz za njim se je pojavil na knjiZnem
trgu roman disto novega tipa, s fanta-
sti¢no vsebino. Iz njega je v mogoénih
akordih odmevalo parisko Zivljenje. Ta
roman je potisnil zgodovinski motiv v
ozadje. Dve leti pred tem dogodkom se
je tudi Balzac otresel zadnjega prahu
zgodovine, ko je stopil pred javnost z
romanom »Les derniers Chouanse. Ta
knjiga, izdana 1829, je bila prva iz Bal-
zacovega peresa, ki je iz8la pod pravim
avtorjevim imenom.

*

Honoré de Balzac se je rodil 21. ma-
ja 1799. Njegov oée je bil 59 letni upra-
vitelj bolnice v Toursu, njegova mati pa
za celih 32 let mlajsa od oceta.

Osem let starega dedka so poslali starsi
s kmetov, kjer je bil v reji, v Vendome
k oratorijancem. Njih vzgoja je bila na-
pol vojaska, napol cerkvena. Gojenci so
morali preZiveti v zavodu tudi poéitnice,
Hisni red je bil zelo strog, predpisoval
je kaznovanje s palico in tudi zapor.

Balzac je bil v zavodu najslabsi uéenec.
Znan je bil zlasti po svoji lenobi. Bil je
brezskrben, tih, ne hudoben, paé pa origi-
nalen otrok. Knjige pa je hlastno poZiral.
Cital je spise vseh vrst. Zgodovina ga je
zanimala prav tako kakor kemija in alki-
mija, romani in drame.
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Nezmerno &itanje ga je tako oslabilo,
da je zbolel in moral ostaviti Solo. Starsi
so0 ga vzeli domov. V Toursu je obiskoval
gimnazijo. 17 let star se je vpisal na
Sorbonno, kjer je poslusal predavanja iz
pravne stroke. Oce je hotél napraviti sina
za notarja. Nekega dne pa je Honoré
odloéno izjavil, da obesa Solo na klin, ker
hoée postati pisatelj. In tako se je sin
lodil od starSev ter nastopil tezko pot
v samostojno zivljenje.

Prvi koraki mu niso prinesli uspeha.
V Villeparisisu se je seznanil z Zensko,
ki je postala vaZna podpora njegovih
naértov. Spoznal je bil gospo de Berny,
Zeno cesarskega svetnika, ki je bil slep
in je imel posestvo in devet otrok. Ta
Zenska je bila 22 let starejsa od Balzaca.

De Berny je bila Zze v jesenskih letih,
Balzac pa je bil 3¢ mlad, neizkuien dotlej,
od nikogar ljubljen. Zacel jo je obsipati
z izrazi zadrzane ljubezni in Zena cesar-
skega svetnika mu je kmalu postala pri-
Jjateljica, tolaznica in svetovalka. Delila
je z njim nazore o monarhizmu in kato-
liéanstvu, seznanjala ga je tudi z odlic-
niki svoje dobe. Ko se je Balzac, ki je
imel zelo bujno domiiljijo, odlodil usta-
noviti zaloznigko in tiskarniiko podjetje,
mu je de Berny priskodila na pomo¢ tudi
z denarjem. A poskus z zaloZbo se ni
obnesel. Lafontaineovih basni, katere je
izdal kot prvo knjigo, so prodali v enem
letu jedva 10 mvodov. Naklada knjige
ﬁa Je poirla ogromno svoto 10.000 fran-

ov.

Da bi pokril primanjkljaj, je Balzac
kupil tiskarno. Vodstvo je prepustil dote-
danjemu faktorju, sam pa se je lotil knji-
govodstva, Nad knjigami sloneé je racu-
nal silne dobicke — dokler niso njegovi
dolgovi dosegli 113.000 frankov, za ka-
tere je imel pokritje v aktivah, ki so
znadale €7.000 Irankov. Da bi se izognil
strahotnemu polomu, je poiskal novega
druzabnika, razdiril podjetje in ustanovil
poleg tiskarne tvornico za vlivanje ¢rk.

Zopet ni uspel. DruZabnik ga je ostavil «

na cedilu in Balzac je stal pred strasnim
polomom, iz katerega ga je potegnila
samo denarna podpora matere in prija-
teljice de Berny, ki mu je dala na razpo-
lago 47.000 frankov.

Tako je prisel do zakljutka, da v kup-
&iji nima srefe. Napotil se je v Bretanijo
k prijateljem na oddih. Ko se je vrnil v
Pariz, je izdal knjigo, ki je imela narav-
nost gkandalozen uspeh — :Fiziologija
zakonskega zivljenja+. Odprla je Balzacu
pot do vseh revij in ¢asopisov.

Ves ta &s mu je stala de Berny ob
strani z nasveti in gmotnimi sredstvi.
V poznanju in proulevanju njene psihe
je Balzac pozneje zapisal besede: »Samo
zadnja ljubezen Zenske more utesiti prvo
ljubezen moskega.« In dalje: »V poznej-
sih letih Hubimo v Zenski Zeno, v prvem
navalu ljubezni pa imamo radi vse, kar
je na njej. Zena, otroci, njen dom, njeni
opravki — vse to postane naSe; njena
nesreéa je najvecja na3a nesreéa, njeno
pohistvo in obleko cenimo kakor lastne
stvari in ¢e ji poide vreéa moke, se ¢u-
timo bolj prizadete, kakor ¢e bi sami pri-
&li ob denar.«

L. 1836. je de Berny umrla. Balzac je
priznal njene zasluge zanj z besedami:
»Kriviéen bi bil, ¢e ne bi priznal, da me
je od 1823 do 1833 podpiral v Zivijen-
kem boju pravi angel. Gospa de Berny
mi je bila mati, svetovalka, prijateljica,
storila je iz mene pisatelja, ugladila je
moj okus, jokala je in se smejala z mano
kot sestra. Spomin nanjo mi je posebno
drag; Dilecta (tako jo je imenoval) je
skrbela zame z angelsko dobroto.« Nanjo
je tudi mislil, ko je zapisal: »Tako du-
Sevno visoko stojetega mozZa kakor na-
vadnega obéana navdaja neka divja
strast po idealu. Oba hrepenita po idealu
in telesni ljubezni. Vsi moski se love za
tistimi tako redko sejanimi Zenskimi
bitji, v katerih sta uteleSeni devica in
viaduga.«

Nekaj let pred njeno smrtjo se je Bal-
zac seznanil 8¢ z neko Zensko, ki je imela
nanj sugestiven vpliv do konea Zivljenja.
To je bila poljska plemenitasinja Hanska,
roj. Rzewuska.

Znanje se je izvrsilo na ¢uden in nena-
vaden nacir.. Balzac je Ze od rane mla-
dosti sanjal o tem, da si bo neko¢ pridobil
ljubezen odli¢ne dame. Hansko so ocarali
Balzacovi romani. Prvo pismo je prislo
skozi roke Balzacovega zaloznika Gosse-
lina. Neznana tujka je pozivala pisatelja,
naj se vrne k idealom, ki jih je bil ozna-
njal v knjigi »Scenes de la vie privées.
Podpisano pa je bilo s preprosto znako
»L Etrangere« — Tujka. To je napotilo
Balzaca, da je neznani tujki posvetil prvo
novo prihodnje delo. Zopet je prislo pi-
smo in v njem je bil tudi stavek: »Vas
genij se mi vidi vzviSen, postati pa mora
bozanski!« Na koncu tega pisma prosi
»Tujka«, naj ji Balzac potrdi prejem
pisma v parifkem »Quotidienu«, kar je
pisatelj storil ter hkrati izrazil Zalost
nad tem, ker se ji ne more osebno zahva-
liti za pozornost.
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Poljakinja je bila Zena aristokrata v
Ukrajini, v zakonu pa se ni pocutila
srecno. Bila je strogo religiozno vzgojena
in samota na gradu v Wierzchowniji je
njeno fantazijo Se bolj okrilila. Balza-
cove knjige, ki so si kaj hitro ukréile pot
v Rusijo iu Avstrijo, so jo seznanjale z
usodo zensk, ki jih je opisoval Balzac.
Iz teh opisov je zaslutila, da je pisatelj
drugaden ¢lovek kakor drugi mogki, moz
tiste vrste, ki lahko osreéi njeno zivljenje.

In vendar je trajalo dolgo, preden sta
se srecala in spoznala.

Pisejo, da se je Hanska prestrasila,
ko je uzrla pred seboj malega debe-
luSnega, slabo obledenega ¢loveka, ki se
Jji je predstavil za Balzaca. Sestri Lavri
je porocal Balzac o tem sestanku takole:
»Stara je 27 let, ¢udovito lepa, ima naj-
krasnejSe lase, fino polt brinetke, lju-
beznivo roko in srce sedemnajstletnega
dekleta. Naivna in neprevidna je tako, da
bi me bila kmalu objela spri¢o vseh ljudi.
O ogromnem bogastvu niti ne govorim.
Omamila me je! V senci velikega hrasta
sva izmenjavala prvi beZzen poljub. Potem
sem prisegel, da pocakam nanjo in ona
mi je obljubila, da mi prihrani srce in
roko.«

Sledila so leta ljubezenskih muk. Bal-
zacova mladost je propadala. L. 1836. je
pisal Hanski: sMladost mi propada brez
najmanjsega zadodéenja. Gospa de Berny
ni bila mlada, in verjemite, mladost in
lepota pomenita nekaj.« In pozneje: »Ka-
kor veéni Jud sem vedno brez miru in
pokoja.« L. 1846. je kupil Balzac majhno
hidico v Rue Fortune. Pet let poprej je
Hanski umrl moZ A Hanska se ni ni¢
kaj posebno navdugevala za zakon z Bal-
zacom, ki je telesno Ze pedal. Delo ga je
izmucilo, da mu je oslabelo srce, pa tudi
Jetra in moZgani. Moral je jemati opij.

Na jese.. 1848 je odpotoval v Rusijo,
kjer se je pojavila sréna slabost v izdat-
nejsi meri. Kolikor ni trpel telesnih muk,
mu je grenila Hanska Zivljenje z dusev-
nim trpljenjem. Kazala je oéitno, da je
aristokratka po rodu in je pisatelja ne-
kako odvradala od sebe. On pa je bil
tako zaljubljen vanjo, da je govoriéil,
kako ne pomeni njegovih napornih 25 let
pisateljskega dela ni¢ v primeri z njeno
sijajno in popolno ljubeznijo!

17. marca 1850. je Balzac vzkliknil:
sNisem imel sreéne mladosti, ne roznate
pomladi. Imel pa bom tem sijajnejse po-
letje in mirno jesen.« Nekaj dni pred

tem je bila poroka v Berdiéevu. Odpeljala -

sta se v Pariz, kamor sta prispela v pozni
noéni uri. Takoj ob vstopu v hiSo ju je

fakalo bridko razofaranje. Stanovanje je
bilo po Balzacovem narocilu slavnostno
razsvetljeno, okraseno z roZzami, toda
zaprto, Poklicati so morali kljucéavnicar-
ja, da je odprl vrata. V prazni hisi je
bil samo sluga Francois, ki se mu je bilo
zme$alo od slavnostnih priprav za spre-
jem novoporoéencev. Balzac ga je moral
odpraviti v blaznico.

»Ko je hida dograjena, pride smrte,
pravi turski pregovor. Te hesede so se
docela uresniéile pri Balzacu. Nekaj me-
secev po poroki je zbolel. Negovala ga je
mati, postreZnica in bolni¢arka. Zena se
Jje umaknila v druge prostore. 18. avgu-
sta 1850 je umrl. Izdiaa:l je na nedeljo,
pol ure pred polnoéjo.

Njegova smrt ni posebno prizadela
vdove. Skusala je postati intimna z Bal-
zacovim prijateljem Champfleuryem Zze
koj pri prvem obisku. Prijatelja pa je
bilo sram in je njemu ponudeno sljube-
zene rajdi prepustil brezpomembnemu
slikarju Gigouxu.

Treba pa je priznati Balzacovi vdovi,
da je skrbela vsaj za ureditev pokojni-
kovih zadev., Izplatala je upnike ter iz-
dala nekatera neobjavljena dela. Pozneje
je postala silno zapravljiva. Ko je umrla
(1882), so upniki naskoé¢ili stanovanje,
ga opustosili ter pognali njeno héer in
zeta na cesto.

¥4

To so vnanji obrisi Zivljenja mozZa, ki
je napisal »Clovesko komedijo¢, ustvaril
realistiéni roman in postavil svetu pred
o¢j tako raznovrstno galerijo tipov, da se
da v tem pogledu z njim primerjati samo
Shakespeare. Stevilo Balzacovih del je
ogromno. Bil je monoman, fantast in
energetik, Njegova ¢loveska samobitnost
je prisla do silovitega izraza v romanu.

Z voljo. je dosegel osredotocéenje idej,
sil in obéutkov. Ustvaril je kavzalni svet,
v katerem delujejo socialni vzroki in njih
posledice z absolutno preciznostjo.

Nad vse intenzivno je zanimalo Balzaca
vpradanje dolgosti ¢loveskega Zivljenja.
V sLouisu Lambertue pravi, da uc¢akajo
ljudje najvedjo starost v nordijskih de-
zelah zategadelj, ker Zive topo tja v en
dan. Pri juznjakih je Zivljenje krajse za-
radi eksaltacij volje.

Lahko bi Se pisali o Balzacovem ma-
gizmu in o drugih temah. To pa presega
okvir nasega élanka, ki ho¢e opozoriti na
stvaritelja realizma ob osemdecsetletnici
njegove smrti.
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— Zivljenje na Finskem —

inS¢ina je zelo teZak jezik, toda
Finci so dobri ljudje, ¢eprav te
pri vsakem koraku sprasujejo:
»Ali ste videli, kaj smo naredili
iz sebe ?¢ In ée jim tujec pritrdi in izrazi
svoje zadovoljstvo nad tem, kar je videl,
so tudi sami zadodcéeni. Prijaznost fin-
skega ljudstva je splofna in tujcu ne iz-
kazujejo uslug samo inteligenti, ki bi
¢lovek o njih sodil, da jim je do propa-
gande in tujskega prometa, ampak tudi
preprosti ljudje. Nestetokrat se primeri,
da vzame ZelezniSki sprevodnik prtljago
v roke in jo brez besede zanese potniku

bolj izginja, spravljajo jo v muzeje,
mesto da bi jo nosili, ko je vendar tako
lepa. Preprosto ljudstvo pa Se nosi vi-
soke Skornje, ki so zaradi smudi spredaj
zavihani navzgor. To je tisto, Kar lodi
finskega konfekcijskega ¢loveka od fin-
skega kmeta. Posebnost finskega trga
pa je tudi v tem, da ljudje ne kupujejo
na njem samo zivil, hiSnega orodja, se-
na, ¢olnov, vesel in lesenih zabojev, am-
pak tudi klobuke, srajce, cevije in obleko.

V muzejih najdes najraznovrstnejfa
orodja, kakrino je finski kmet pred éa-
som sam rezal iz gozdnega lesa. Vidis

Helsinki (Helsingfors), finska p;estolm’ca

v vagon. Zato se redno dogaja, da se tu-
jec v tej deZeli nikoli ne pocuti tujea,
ampak mu je povsod, kamor pride, doma-
¢e in prijetno.

Druga odlika, ki jo je naSel pisec teh
vrstic med Finci, je ljubezen do roZ.
Kadar neha dolga zima z belimi nofmi in
nastopita skoro hkratu pomlad in po-
letje, tedaj se zdi, kakor da omami opoj
ne le ljudi, ampak tudi prirodo. Javni
nasadi, vodnjaki, spomeniki — vse je ob-
dano z roZzami in okna v mestih so polna
bujnega zelenja in Zarkovitega cvetja.

Finci so jako miren narod. Nikjer ni-
sem opazil kri¢anja in nereda, ne pri
ladjah ne na Zeleznici. Trzid¢a so jako
¢edna, tam lahko kupis izbrano sadje —
in to brez vika in krika prodajalcev.
Cesar pa tujec, ki se mudi v obiskih na
Finskem, najbolj pogresa, zlasti v mestih,
to je lepa finska narodna nofa. Vedno

kroZnike, Zlice, celo kuhinjske mize, ki
jih je v lesu ziveéi ¢lovek sam tesal. In
tujec obéuduje pri tem bujno domisljijo,
ki je ravnala preprosto roko pri obdelo-
vanju predmeta. Kako boren je v pri-
meri 8 tem tovarnifko izdelan stol, oma-
ra ali celo emajlirana skleda!

Kolikor sem potoval Sirom finske de-
Zele, sem sreéal samo enkrat &loveka, ki
me je prosil milodéine. Ljudi, ki bi javno
beraéili, nisem opazil. In vendar je de-
Zela siromasna. Zato pa so ljudje po-
8teni kakor malokje. Lastnina je tukaj
sigurna kakor menda nikjer drugje v
Evropi. Ljudje niti ne zaklepajo svojine.
Ladja, ki se ustavlja na bregu, polozi
posto v nezaklenjeno omarico v prista-
nis¢u. Na Zeleznici je tako urejeno, da
obesid suknjo na kljuko v hodniku., Ko
se pripeljes na cilj, jo najdes tam, kjer
si jo pustil. V zooloSkem vrtu prestol-
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nice Helsinki Setajo Storklje in &aplje

kar sredi med obiskovalei vrta.
Zlo¢instev (pri katerih igra najvedjo

vlogo noz) je malo in 3¢ kar jih je, se pri-

»Sauna«, kmecko kopaliice

merijo v jezi, kajti Finec si ne da jemati
pravice. Tudi omama je véasi kriva, da
pride do prelivanja krvi. Ne smemo

namreé pozabiti, da je Finska »suha«

Velikanske mnoZine knjig bruhajo fin-
ske tiskarne vsako leto'med ljudstvo. V
finséino se prevajajo dela svetovne vred-
nosti (Finci imajo v prevodu tudi Can-
karjevo »Hi8o Marije Pomoénices, ki je
iz8la kmalu po originalni izdaji v Ljub-
ljani). Popotnik skozi Finsko dobi wvtis
inteligentnega in jako zavednega ljud-
stva. V vlaku n. pr. vidi§, da ima vsak
knjigo pri sebi. Tu in tam pride v vagon
tudi fanti¢, ki ponuja ljudem ne ¢asopise,
ampak knjige.

Fingko Zenstvo je jako emancipirano.
Studira mnogo, nekateri menijo, da celo
prevet. Odprta jim je pot do vseh po-
klicev. Tako najdemo med njimi sodni-
ce, verouditeljice in diplomatke. ‘Zenske
najdes celo tam, kjer bi se jih najmanj
nadejal. Na cestni Zeleznici opravljajo
sluzbo sprevodnika, v bankah jih vidis
ne le za mizo, ampak tudi za blagajno.
Nekaj pa je, kar moram Steti finskemu
zenstvu v c&ast: nikjer nisem videl s
értalom pobarvanih ustnic. Finsko de-
kle in Zena se kaZeta na zunaj takini,
kakréni sta po naravi.

T R

£ TG

Finska vas Pellos

deZela kakor Amerika, ampak kakor v
Ameriki, je tudi tu prohibicija zelo Sirok
pojem in kdor hoée za vsako ceno dobiti
alkohol, ga dobi. Posebno v pristaniskih
mestih se mnogo pije, vendar je pisec
teh vrst na svojem potovanju srecal samo
enega vinjenega kmeta.

Ce je zaprta pot alkoholu, pa je po-
polnoma odprta pisani in tiskani besedi.

Nekoliko drugaéno kakor v mestih je
zivljenje na kmetih. Ce se peljes z av-
tobusom skozi deZelo, vidis, kako vrie
Sofer tu in tam pred-samotno hiSico ali
koco zavitek; to je ¢asopis, ki lezi poleg
soferjevega sedeZa in se na ta nadin Ze
na vse zgodaj raznaga naroénikom. Kava
pa je povsod doma in se mnogo zauZiva.
Primerilo se mi je, da sem jo srebal po
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enajstkrat na dan. In to ni na Finskem
nié posebnega. Povsod ti jo prinesejo na
mizo na ¢ednem pladnju in v lepih, vab-
ljivih skodelicah. Vob&e sem opazil, da
ima finsko ljudstvo izrazit ¢ut za Cistost
in ¢ednost.

K-ecke hife so preprosto, toda trdno
zidane, stene kaZejo dostikrat surove
grede, razpoke pa so povsod skrbno za-
delane, menda zaradi zimskega mraza.
Ob stenah stoje nekakine mize, ki so
podnevi pokrite s pokrovi, ponodi pa
pokrov dvignejo in iz mize postane —
postelja. V vsaki hidi najdes koledar,
umetno vezene izreke iz svetega pisma
in skoro povsod, kamor sem prisel, sem
naletel tudi na zemljevid Finske. Okna
so zagrnjena 8 ¢istimi zavesami, ki na-
pravljajo notranjiéino zelo toplo in do-

mado. V kuhinji pa kraljuje veliko &tiri-
oglato ognjisée s ¢rnim kamino.. Po-
sodje, ki visi na steni, je iz kositra. Po-
leg omare stoji v kuhinji le $e par sto-
lov. Zunaj hide, toda poleg nje pa najdes
finsko sonno, kopalnico, ki ne manjka
v nobeni, 3e tako siromasni koc¢l, Kajti
Finec drzi na higieno. Vsako soboto se
poda v sonno vsa druZina. Zrak v sonni
je segret, da se ljudje potijo. Vsi ¢lani
druzine se sbi¢ajor z brezovimi Sibami
in potem, ko so se okopali v topli vodi,
gredo pod mrzlo prho, pozimi pa se celo
povaljajo v snegu.

Kdor wvidi ta krepki in zdravi naéin Ziv-
ljenja finskega ljudstva, razume, zaka]j
da je ta narod moral dati svetu prvo-
vrstne sportnike! (Glej tudi élanek »Fin-
skae, 2is, knjiga 8, str. 134.)

SED

Michel Servanne

- Smrt v mestu

(Nadaljevanje)

a je bil Brent drugaen Clovek
in da ga je omamila pijanost
pretiranega odusevljenja, Cesa
el ne bi bil zmogel spriCo pasiv-
nega poloZaja v tem ogromnem Clo-
veskem mravliis¢u! Mesto bi se bilo
samo po sebi prepustilo vsakovrstnemu
izsilievanju; nudilo bi bilo lahek plen
moZganom, katerih ravnovesje bi bilo
omahnilo v vandalizem ali v zlo.

»Mojster,« sem mahoma zaklical,
»sestavine vaSega izkuSala ne poznam.
Ali ne bi bilo po golem nakljudju moz-
no, da bi bil kdo drugi v takovem polo-
Zaju, da bi se bil takisto odtegnil delo-
vanju brentena?«

»To ni mogole. Tekolina, ki ste jo
rabili, ima preved zamotano in tocno
formulo, da bi bilo upoStevati moZnost
takSnega slucaja.«

»Ali ne bi mogla nobena druga for-
mula izbaviti posameznika iz te goro-
stasne omrtvelosti?«

sKaj pa vas plasi? NevSefna prita,
ki bi se pojavila, ko bodo stvari zopet
v svojem obi¢nem  teku in ne bodo
liudje ni& vedeli, kaj se je pripetilo,
marve& bodo vzeli na svoj ralun neko
bolehnost, pri kateri ne bodo mogli
preceniti trajanje in vnanijih vidnih
znakov?«

Moia bojazen je dobivala Cedalie
toinejso obliko; Brent me ni razumel.

Brez dvoma niso §le njegove misli isto
pot kakor moje.

»Denimo, da je z nepredvideno imu-
nizacijo nekdo ostal Ziv, istinito Ziv,
da se ta Clovek preda mnogoterim Ze-
liam, ki mu jih utegne navdihniti se-
danji polozaj, da ta ¢lovek nima nobe-
nega stika s ¢isto znanstvenimi nazori
in da pojmuje le to, kar sestavlja divii
clovedki nagon, ali ne Cutite, kolik$no
moé ste mu nehote dali na razpolago?

Edini stvor, ki deluje brez zaprek
med vsemi temi lutkami, med svetom,
ki se ne more ved braniti. Izkudnjave
vsega, kar utegne pripraviti do padca
duso brez morale, brez vesti. svobod-
no razpolaganje z vsem, kar ga obdaja,
predmeti, denar, Zivlienje.

Te izkudnjave, ki jih fe prei brzdala
bojazen, se bodo oprostile vse ome-
jitve, vsake prite: svobodno se morejo

udejstvovati z neverjetno lahkoto v
kraji, v osveti, v ...«
Profesor me je osorno prekinil.

Ploha mojih mrzliénih besed mu je
tezko dela. Dvom, straSanski dvom mu
je vzniknil v dusi.

Naiprej kot omahliiv. nedolofen svit,
ki ga ie spoletka Se duSil obZutek ne-
moZnosti. potleji pa se je silno raz-
mahnil. ko je profesor tolneje prere-
Setal podatke neizmermega problema.
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sPrav imate, Saint-Bralles, po vsaki
ceni je treba prekiniti poskus. Vasa do-
misljija vam kaze kaj Cudne stvari; v
njih uresnifenje pa ne verujems, je do-
dal, kakor da hoce potolaziti skrbi, ki
SO vstajale v njem.

aNi¢ se ne bojte; razen te kemino-
fizioloSke nemoznosti, ki sem vam jo
zagotovil, bi tudi grozanska osuplost
poedincu, ki bi ubezal skupni usodi vseh
drugih, za nekaj Casa branila izrabljati
svoje izredno staliS¢e, Ali fenomen mo-
ra na vsak nacin prenehati; zamislil
sem si ga samo za kratek rok, le toliko,
da se prepriCam o niegovi popolni udej-
Stitvi.«

Zdajci se je mahoma ustavil pred pro-
Seljem visoke zgradbe.

S preplasenimi oémi je motril visino
toplomera, ki je visel ob steni,

*Brez besedice je prekaracil ploénik in
ko je stopil na cesto, se je jadrno obrnil
ter ostrmel v nekem opazovaniu, ki pa
ga nisem doumel. Priblizal sem se mu
in videl, kako trdovratno mu bols§lita
zenici na vodno luzico, Ki je obdajala
rob ploZnika.

Vrhnja plast te vode je pricenjala tr-
deti in ledeneti.

Pogledal sem Brenta.
je hilo pomodrelo,

»Saint-Bralles .. Saint-Bralles. . .«

Zdirjal je kakor iz uma.

Ne vede¢ za ulenjakove skrite misli,
slute neznano nevarnost, sem se po-
gnal za njim. Ker sem vitkega Zivota.
sem ga izlahka dohitel.

»Kaj pa je?« sem zaklical stopaje ob
njegowv strani.

Obli¢je mu je

Odgovoril ni, ker je Fe sopihal od
svVojega neverjetnega teka.

»Mojster, kaj pa je7«

Sunkoma, v odlomkih je izpustil nekaj
delcev svoje groze.

» 'emperatura!... Ni¢la!... Neznan-
ska nezgoda se bliza... Priti moram,
priti moram. . .«

Se vedno je tekel, Eeprav je bil Ze za-
dihan. in Se celo spesil je blazni svoj dir.

»Reakcija ... Saint-Bralles . .. Cepitev
nitroksida ... slovita endotermi¢na re-
akcija brentena.«

Besede, ki so mu uhajale iz priprtih
ust, so postajale skoro neumljive. Brent
se je olividno na vse Kriplje prizadeval,
da bi nadaljeval svojo pot.

Meni samemu se je zdelo,
nenavadno trudnost.

sBrenten povzrola to naglo padanje
toplote ... kataklizem ... Kataklizem. .«

Zdaici se je spotaknil.

~Stisnil mi je roko in se mi zagledal v
0cCl.
»Saint-Bralles, zvedeti morate... po-
vedati vam morem... moje sile mi ne
dovolijo. da bi prispel $e o pravem ¢&a-
su, morda vi...s

Od strahu je bil tako zmeden, da ga
ie dusilo. Povzel je:

»PoZurite se, za Boga. kolikor vam
dopuséajo modi vadega mladega telesa
...proti laboratoriju... reaktiv... na

da Cutim

marmorju .., vijolicna steklenka ... pri-
pravijena za rabo... saj veste, to mo-
ra biti!

... Ako b temperatura padla na pet
stopini pod niclo, bi hipna kristalizacija
brentena povzrolila razpok zraka, da
da, Saint-Bralles, zraka. vsega tega zra-
ka. v Cigar elementu se gibljemo, tega
zraka, ki ga dihamo, ki je tu povsod,
vse okoli nas in pas ovija in presina. ..
Razpok neznanski... bliskovit..
trenuten... po moji Krivdi... Saint-
Bralles... po moji krivdi... celo e-
sto pogreznieno v nepopisno nezgodo.e

sMnister ali se iaz ne hom zmotil?.
sem nestrpno segel v besedo. misled na
reaktiv, ki ga je kazalo uporabiti brez
najmanjsega oklevanija.

»To je nemogole. videli hoste &isto
jasno to steklenico v obliki epruvete
vsebujolo zgoséene elemente plina. ki
pusta na steklenih stenah tekoco plast
vijoliCastih odsevov!

[Ma ha hitrejie udinkoval. vrzite stekle-
nicko ob tla, Razdrobila se bo brez
Opasnost za vas... intaplin.. ki nai
resi naju ... resSi Calmford... se bo raz-
prostrl po ozradin. razkrajajoé  delce
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brentenskega nitroksida. BrZ Alain, cko-
tite v laboratorij... prisli boste Se za
fasa ... Nemogoce je, da bi Bog dovo-
lil iztrebiti vsa ta bitja, ki so nedolZna
pri tem neznanskem eksperimentu... ta
odrevenela bitja, ki ne morejo ne beZati
niti se ogniti... po moji krivdi.., moji
krivdi.. .«

Medtem ko je govoril z drhtedim gla-
som, v pretrganih, stavkih brez medse-
bojne zveze sem ga hotel dvigniti s tal.

sMojster ... ne morem se vel gibati..
brentenski nitroksid ... uinkuje ... tudi
na naju. ..«

Namesto odgovora je profesor poiskal
v svoiem Zepu stekleniCko, ki jo je bil iz
previdnosti vzel s seboj, da bi mi omo-
golil novo injekcijo.

Prsti so mu prisli iz jopia vsi poma-
zani z rumenkliasto tekocino.

sZdrobljena!... NeizbeZno smo | iz-
gublieni... stekleniCica se je zdrobila,
ko sem padel... samo neudinkovit osta-
nek je Se tu!...«

Zadnja nada je §la brezobzirmno po
vodi. Stra$no resnico je bilo pogledati
naravnost v obraz.

Smrt me ni plaSila zastran mene, jaz
se bom znal hrabro sprijazniti z njo,
toda misel na vse to negibno ter obso-
jeno mesto me je naskakovala z grozo.

S skrajnim naporom mi je uspelo, da
sem se mukoma splazil nekaj metrov
naprej. Tamle pred menoj kipi vseulili-
§¢e s svojimi poslopji, obZarjeno z zim-
skim solncem... samo tri sto metrov
vstran...

... Pet stopinj... Brent je dejal pet
stopinj... in vse se bo razletelo v po-
razni eksploziji... Radi mrzlice, ki me
je mektala, sem mislil, da je mraz 3e
hujSi... Ali ne bo temperatura zdaj zdaj
dosegla pet stopinj pod ni¢lo? ... Onih,
ki naj povzroéijo naso pogibel...

Nekoliko korakov za menoj je Brent
momljal s Cudnim glasom:

»NeizbeZna ... eksplozija bo neizbeZ-
na... Retorto, ki vam je pri roki, Saint-
Bralles, zakaj je ne zdrobite v prah in
pepel?... Sunek, ki pride neizogibno. .«

... Veliki ulenjakov razum se je kla-
vrno drobil, uniéen po prikaznih bitij, ki
naj bi jih vsak &as ugonobil!

»Ah, ¢e bi nekaj... nenavadnega...
&e bi Sel kdo v labo... ¢e bi... pomo-
toma... tako je... strl steklenico...

Kako tezko mi dejo te besede, zadnije,
kar jih je Brent zamrmral:

»Saint-Bralles, odpustite mi... Zivlje-
miec sem vam vzel.., za znanost... vi

edini mi morete odpustiti... drugi so
Ze kakor mrtvi... Brentenu... brente-
nu nihée ne uide.. .«

Razlegnil se je pok, Ze prigluSen in
priduSen v moji glavi, ker se me je lo-
teval dremez.

Ko sem zopet vstal, sem Cutil, kako
me polagoma mrtvilo ostavlja. Telo je
bilo deloma osvobojeno Casovitega
brentenskega ulinka, duh pa je bil Se
premalo veder, da bi bil mogel doumeti
pravi poloZaj. V tem sem uzrl ulenjaka
Brenta, lezelega brez Zivljenja blizu

mene.

Kri mu je curlala iz prsi, revolver je
lezal poleg njegove desnice. Ko sem
jasneje poimoval dogodke, se je spomin
na dramo sirovo vzpel v mojih bolest-
nih moZganih.

Sklonivsi se nad svojega tovarisa,
sem mogel samo ugotoviti smrt.

Preden je docela otrdel v togosti, se
je raj&i ubil.

Ali se je bal gledati polom, katerega je
izzval? Nihée ne bo tega nikoli dognal.

Moji spomini bi se smeli konCati tukaj.

Brez misli, nesposoben, da bi uredil
delo svojih topih moZganov, sem se ka-
kor avtomat podzavestno napotil proti
kemijski delavnici.

Sunkoma sem odprl duri in v nekda-
nji dvorani za raziskave nisem naSel
drugega kot ostanke tveriva, ki je leza-
lo po tleh, pokrivalo v tisofih drobcih
mize, se kopiilo vsepovsod.

Obstal sem ko vkopan in nilesar ra-
zumel.

Na postelii v kliniki sem &util, da se
vratam v Zivlienje.

Neki dan mi je nenadna misel ‘Sinila v
glavo.

ReSeni smo hili kar se da naravno:
reSil nas je razpok sam!...
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Laboratorij, odkoder je iz%el brenten-
ski nitroksid, je moral navzlic vsej uso-
vréljivosti v nasiCevaniu zraka vsebo-
vati zadostno kolifino tega glasovitega
nitroksida, Endotermiéna reakcija je na-
stala v laboratoriju silovito in naglo,
preden so vzdu$ne plasti zdrknile do
one nizke temperature, ki jo je tako na-
tanko predvidel in preradunil Brent,

Zrak v laboratoriju je bil prej ko vna-
nii zrak dosegel usodno stopinjo. Nasta-
la je silna eksplozija, ki je pokoncala vse
na svoji poti, steklenino, lagvice, glia-
ke.... in po Cudeinem nakljucju tudi
retorto z vijoliénim reaktivom!

Ta se je sprostil in planil v prostor,
preganjal brenten, ga vpijal, budil Zive
stvore in napravil konec zlokobni ter-
miéni reakciji...

Drhte¢ od svojega odkritia, sem &util,
kako Sklepetam z zobmi. Hotel sem po-

klicati, jim povedati ... razkriti wvso
resnico...

Toda mrmrajodi glasovi so mi prisli
na uho:

»Ubogi Saint-Bralles je imel zopet ne-
mirno no&, zopet nam je pravil svoijo
blazno izmisljotino, imenitno zgodbo o
zastruplienem zraku. o brentenu!'e

Tedaj sem umolknil... svojo tajnost
ohranim zase.

Nikdar ne bodo vedeli...
prebivalci v Calmfordu...

Nikolinebodo vedeli!

Zgodbo je ilustro:
val Fr. Skodlar

S0

Slovanska imena za
mosko konopljo

Pradna ali mos3ka konoplia se Imenuie slo-
venski belica, beli¢nica (tako pri Kobart-
du), ploskovnica anezig, - 1867),
plaskovnica (Cigale, 1850) in ple-
skavica (Erjavec in Cilenfek). Pri
zadnjih treh 1zrazih bi se lahko mi-
slilo, da je dobila praina konoplia svo-
fe ime po plaskanju, pleskanin ali po
pridevniku ploskoven, &e ne bi bilo v
drugih slovanskih jezikih Ze v stareii dobs
takih oblik, ki kaZeio na prvotno poskon.
In odkod ta poskon? Neki indogermanist
je menil. da ie slovanska oznalha izposoje-
na iz ugro-finske zloZzenke pis-kana, pis-
kyne, t.i. »koprivova konopliae. To mnenie
»¢ pa ni sprejelo. ker te zloZenke v nobe-
nem ugrofinskem lezikn ni, Lani je pisal I,
Zubaty («Nade fels, XIII. 129) o besedi
poskon, da snima sorodstva in je brez
dvoma tuiega izvorae, No. sorodnice so se
Ze mnadle, in sicer domacde: skopiti, skopec
(== skoplien oven) in skapliati, Kai pa ie
na mosSki konoplii =skoplienega«? Odgovo-
ri nam naj Fr. Erjavec S-Rastlinske svat-
bex, Zvon 1877, sir, 41/2): «Ena konoplia
ima na sebi same pradnice, druga pa same
plodni¢ne cvete; samo zadnia nosi plod, a
prva je zopet potrebna, da s svoiim prahom
oplodi zarodke v plodnicah. Tudi nad kmet
ve, da so dvoine konoplie: ve. da ena —
imenuie jo ¢rnico — rodi, druga pa. — zo-
ve jo belico — da nikdar ne rodi, Ker be-
lica (pleskavica) ne rodi, |i praviin Nemci
gelter Hanf, t | jalova konoplia. Ma-
dZari so si izpnsodili od Slovanav besedo
poskovnico v obliki paskoncza. ki jo pa
uporabliaio kot pridevnik s pomenom »ia-
lov, neploden, skaZzene, Vsa ta dejistva

pritajo, da je prvotni pomen besede poskon
sjalova, neplodna rastlina«. Glagol skopiti
pa pomeni «narediti kako Zival (ali rastlino)
ialovo, neplodno« Kako pa je nastala bese-
da poskon iz skopiti? Izvedena je z obra-
zilom — n kakor plesen, sen(ca), stran,
dlan, bran (prvotno storn, doln, born), prie
kazen I. dr. Ustni¢rik ie pred n izpal kakor
v mnogih drugih besedah: toniti iz topnit:,
skleniti iz skiepniti, ogreniti (krompir) iz
ogrebniti, poleniti iz polepniti, morda tud!
(kot misli Charpentier) koni iz kopni od

(s)koniti.
I. Kostial

Energija polarnih krajev

Na svetovni energijski konferenvi v Berli-
nu je Francoz Bariot dokazal, da je mogode
ustvariti iz Arktide neizérpen vir energije.
Dala bi se¢ namre& izkoristiti toplotna raz
lika med morsko vodo, ki pod 5 do 6 m de-
belim arktitnim ledom nikoli ne pade pod
zimrziste in mrzlim polarnim zrakom, ki se
pozimi lahko ohladi na nekajy deset stopinj
pod nitlo. Kot posredovalne tekofine, ki bi
dajale paro za pogon turbin z elextritnimi
generatorji, predlaga Bariot tekofe ogljiko-
vodike z nizkim zmrzidfem, za kondenzira-
nje njihovih par po opravljenem delu pa
mrazolvorno raztopino kuhinjske soli, ki {0
v morju vedno pri rokah. Zrafunal je, da bi

ri elektrarni za 10000 konjskih sil veljal
ﬁilovat instaliranih strojev nekako 30,000
dinarjev. Ako bi centrala delala vsaj 120
dni na leto, bi lahko oddajala kilovatno ure
po drugod obifajnih eenah, kar bi vrglo ley
dobifek. Slitne centrale bi lahko sluzile kot
rezerva celingkih vodnoelektrifnibh central
ki jim pozimi festo primanjkuje vode.
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Joseph Kessel

) itateljem je gotovo e v spomi-
nu, da sem za svojega bivanja
v Addis-Abebi mimogrede govo-

- ril z nekim biv8im trgovcem s

Pri trgovcu s suinji

nji. Zato Sajd v resnici ni Sajd. To pa
ne spremeni ni¢ na stvari, saj mi tudi
njegovo pravo ime ni pomagalo, da bi
ga nasel.

suznji in da mi je
ta stari Arabec
dal priporoéilo za
svojega prijatelja
Sajda v Hararju.

Z vsemi mogo-
¢imi poizvedoval-
nimi sredstvi sem
gkusal iztakriti
tega C¢loveka. Zu-
stavljal sem lju-
dem zvija¢na
vpradanja, govo-
rii po ovinkih
Zaman! Evrop-
cem je bil docela
nepoznan, doma-
&inom pa je ime
prazen zvok, ce
clovek ne pove
zraven Se poklica.
Tega pa nisem
mogel storiti na
noben nacdin. Ne
samo da ni smel
izvedeti niesar o
smotru in namenu
mojih poizvedo-
vanj, temved tudi
nisem imel pravi-
ce izdati moiza,
kateremu me je
priporoé¢il njegov
prijatelj.

Kdor se nam iz-
roéi z zaupanjem,
ne sme biti izdan,
pa najsi bosta
njegov poklic in
njegovo zivljenje
kakrsnakoli Ni-
smo vohuni! Ce
govorim o montmartreski dZungli ali o
tajnah Etiopije — spremenim imena
onih, ki so me sprejeli v dobri veri in
katerim bi lahko Zkodovala moja raz-
kritja. To ‘prizanesljivost sem jim dol-
Zan, pa naj bodo tatovi ali trgovei s suz-

»Trgovecs Sajd

Neko jutro ko
smo potovali La¥-
lache, Peyré in
jaz iz Haraoeja
oroti Hararju, ka-
mor nas je bil
povabil dr, Jou-
cla na kosilo, nam
je prisel naproti
Arabec, ki je ja-
hal na muli ka-
| kor mi. Ta sesta-
nek se je vrdil na
skritem mestu
sredi pota, kjer se
je vila pot sredi
dvojne Zive meje
ogromnih evforij.
BliZzal se nam jJe
zelo prijazno in
ker smo bili brez
Monfreida, smo
moralj pozvati na-

\

Sega Somalijca,
ki je izvrstno go-
voril  arab&&ino

ter se je za nase-
ga bivanja v Dzi-
butiju nauéil tudi
francoséine.

Ime mu je Sajd,
je tolmacil Soma-
lijec, in je prejel
pismo od Aziza,
ki stanuje v Addi-
su. Pred odhodom
bi nas rad pozdra-
vil.

Nismo se mogli
| vzdrzati radost-

nega vzklika. Ti-

sti, ki smo ga ta-
ko dolgo iskali, se je nenadoma pojavil
pred nami. Ne smemo pozabiti, da izve za
prihod tujca v tej deZeli vsakdo in nas
je torej lahko naSel. Sajd nas je pogle-
dal z nasmehom. Imel je kratko pristri-
zeno brado, ki mu je dajala resen moski
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izraz, Rasti je bil modne. V pasu, ki je
objemal njegov burnus, se je lesketal
roéaj bodala. Poteze njegovega obraza
so kazale ponos in bistrost.

Ali se odpelje za dolgo ¢asa? sem velel
vprasati. Sajd je trenutek pomoléal,
zazrl se je vpradujoée v obraz nadega
sluge in mu zamrmral z zadrZanim gla-
som nekaj besed. Vsa dobrohotnost mu
je izginila z oblidja.

Spraduje slugo, ¢ée zna moléati, je za-
mrmral dr. Peyré, ki se je po svojem
dvoletnem sluZbovanju pri meharistih v
Sahari naudil arabskega nare¢ja ter je
polagoma zadenjal umevati hararsko go-
vorico.

Prosil sem Peyréa, naj da Sajdu vedeti,
da lahko on vrii posel tolmaéa, e se mu
ne zdi nasd sluga dovolj zanesljiv. Sajdov
obraz se je razjasnil. Sluga se je odstra-
nil in Sajd je dejal:

Odpotujem v poslovnih zadevah, ki bi
vas utegnile zanimati, vsaj po tem, kar
mi je pisal Aziz. Ali hodete iti z menoj?

— Daleé?

— Dva dneva hoda.

— Kdaj?

— Takoj.

Sporazumeli smo se 8 pogledi. Te pri-
like nismo smeli zamuditi.

Poslali smo slugo z oprostilnimi bese-
dami k doktorju Joucli. Ko je sluga od-
gel, je rekel Peyré Sajdu:

- Vodi nas!

Prepri¢an sem, da je takojinje zaupa-
nje, ki smo ga bili izkazali, pridobilo tudi

njegovo zaupanje. In to je bilo za nas
zelo dragoceno.

Solnce je neusmiljeno pripekalo na po-
lja in palilo godéavo. Na skalah so lezale
negibne male sive krogle. Bile so mirno
spece mrmotice.

Bodele grmicevje nam je vedkrat opra-
skalo noge do krvi. Pot se je vila kakor
kaca in je bila tako tesna, da smo le tu
in tam mogli jahati vStric. V taksnih
okolis¢inah ¢&lovek malo govori. Molée
smo jahali po gri¢ih navzgor, pa zopet
navzdol, 8li smo po izsuSenih reénih stru-
gah, v pripalici skozi divjo in molée¢o
prirodo.

Zdaj pa zdaj se je pojavila digdig, pri-
tlikava vrsta gazel, ali pa smo sreéali
Sakala. Te Zivali so bile tako malo vajene
¢loveskega pogleda, da so nas 3e dolgo
zagledovale z oémi,

Ko se je zacelo solnce nagibati proti
obzorju, smo 3li éez ogromen, é&isto ra-
ven kamen, ki je nanj metalo senco divje
figovo drevo,

— Skoro bomo tam, je dejal Sajd. Tu
Jje nada meja. Velik poglavar je tu poko-
pan. Pravijo, da prihaja njemu na d&ast
ob luninem svitu lev, ki spi na tem
kamnu. :

Kmalu so se prikazale prve redke slam-
nate strehe vasi. Bila je prva naselbina,
ki smo jo videli na nasem potu. Zenske
s0 gnale domov borno éredo ovae. Eno
izmed njih so zaklali za na%e vecerjo, ki
smo jo pouZili v neki koéi.

Meharisti, vodje kamel
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Bele po pojedini nam je Sajd pojasnil
smoter svojega potovanja.

— Predvsem vam holem povedati, da
se v tej dezeli bavijo s trgovino suZnjev
samo Arabci; Abesinci so preleni, da bi
zapustili meje svoje domovine. Mi iz
Hedzasa, iz Jimena, iz Asirja pa mnogo
potujemo. Nadi ofetje so prisli do Evro-
pe in Indije. Nam lezi potovanje v krvi.

Nekdaj je bilo trgovanje s suZnji
lahko. To ve dobro stari Aziz. Ko so si
Abesinei podvrgli bliznje province Suda-
na, so bili moski, Zenske in otroci na-
prodaj v celih trumah. Takrat so posi-
ljali velike karavane najprej na obrezje,
potem pa v Arabijo. Danes se je vse to
izpremenilo. DeZele so premagane, Ple-
me suznjev izumira. Celi rodovi izginjajo.
In potem prepovedi. Treba je oprezovati,
podkupovati plemena, potovati skozi pu-
scavo, skrivati se. 8 tem se dviga cena
za vsako glavo. Ta posel je izpostavljen
velikim nevarnostim! Toda gorje tiste-
mu, ki bi skusal zadrZavati karavano na
potu! Razpolagam z zanesljivimi 1judmi,
ki so dobri strelei.

Muéno moléanje je leglo na naSe dufe.
Z vprasanji smo silili vanj.

Odgovoril je:

— Ne, semnjev, na katerih bi se pro-
dajali suznji, danes ni veé, Vedinoma se
vrii ta trgovina od lastnika do lastnika,
Jaz odpravim enkrat, kveéjemu dvakrat
na leto karavano, ki Steje kakih petnajst
suznjev. Ce pridejo vsi Zivi na cilj, mi
je cena, ki jih dobim zanje, dovolj za
zivljenje. Da si jih preskrbim, se poslu-
Zujem dveh sredstev. Ce je vas preved
siromasna ali njen poglavar preskop, se
obrne name ali na kakega drugega trgov-
ca, ki mu plaéa davke. Jaz dam zahte-
van denar in dobim kot protipladilo suz-
nje. Drugo sredstvo obstoji v tem, da
ima é&lovek spretne lovce. Kadar zberem
dovolj suZnjev, jih spravim v skupno
taborisce.

— V taboris¢e? je vzkliknil doktor,
hote¢ na ta nadin dati izraza nadi obé&
osuplosti.

— To boste videli jutri. Popeljem vas
tja! je odvrnil Sajd.

Popusdil je molcée svojo pipo do kraja,
potem se je stegnil po tleh in je zadel
napol tiho peti. Kmalu smo zaspali
Takrat Se nismo bili vajeni v solnéni pri-
peki korakati skozi goscavo.

CERG

Josip Jekl

= O &ebelah in medu —

L ezl rana pradloveka je obstojala iz
mesa in medu, korenin in zelis¢
. ter sadeZev, kakor jagod, divjih
hrugk, divjih jabolk, &eSenj, ore-
hov, le&nikov itd. Domadcih Zivali praélovek
ni imel, temved so mu dajale meso divje
zivali, pa tudi ribe, raki, Zabe itd. Verjet-
no je, da je jedel praclovek tudi Eloveiko
meso, posebno meso ugrabljenih sovrazni-
kov. Sovraznik pa mu je bil vsak tujec,
posebno seveda oni, ki je silil v okolis nje-
govega bivanja in njegovega lovisZa.

Kakor pra&lovek ni gojil drugih domacih
Fivali, tako tudi ni gojil ¢ebel. Pa& pa je
bilo po tedanjih prasumah mnogo divjih
¢ebel, divijih rojev. Stara drevesa posta-
nejo vetkrat votla in take votline so nu-
dile ¢ebelnim rojem pripraven prostor za
prebivanje. Tu so naile &ebele zaSCito pred
padavinami in, ker je les slab prevodnik
toplote, tudl pred mrazom in vrofino, ki
bi utegnila raztopiti satje, ki je naprav-
ljeno iz voska. Take dupline so pa &¢itile
tebele tudi pred roparji medu, med ka-
terimi sta bila najhujSa élovek in medved.

Kakor skoro vsaka Zival, tako ima tudi
tebela oroZje za obrambo pred sovraZniki.

Prav njeno oroZje je hudo: strupena sulica
- Zelo.

Cebela je 3¢ dandanes, po tisofletni kul-
turi, kruta borilka za svoje imetje. Ver-

Foto Jekl

Kranjic¢. Na njegovih koncnicah se je

udejstvovala umetnost slovenskega nas
roda v slikanju
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jetno, da je bila tedaj 3e mnogo hujsa.
Rop na med zato ni bil lahek in bi bilo za-
nimivo vedeti, na kak nadin se je v_rsu.

P
i

Wk

Foto Jekl

Alberti = Znider§icev panj, imenovan
tudi listovni panj. Visok je 60 cm in
dolg prav toliko. Sirjava je lahko raz:
licna. A<Z. panj ima 2 povsem enaki
etaZi, napolnjeni z enakimi okvirji.
Spodnji del (valisce) sluzi cebelam za
prebivanje, zgornji (mediice) pa za
shrambo medu ob mocni pasi, Med 1.
in 2. etaZo je resetka, ki dovoljuje pres
hod ¢ebelam, matici pa ne.

Ako obrnejo arheologi pozornost na te
stran, ki je bila do zdaj popolnoma zane-
marjena, jim bomo jako hvaleZni.

V duplo so prifle cebele skozl kako luke-
njo, ki je vodila od zunaj. Taka luknja je
nastala navadno tam, kjer je bila svoje-
¢asno trhla veja. Prav po trhlih vejah pri-
hajajo (po danasnjem stanju vede) v no-
tranjost debla glive, ki uni¢ijo v notranjosti
drevesa les ter tako povzrodijo, da nasta-
nejo duple,

Pozneje je zatel Clovek | sam gojiti Ce-
bele. Ko ¢ebele rojijo, se vsede roj navadno
blizu starega domovja ter sedi nekaj ur,
véasi, posebno ob neugodnem vremenu, pa
tudi dneve. Clovek je tak roj ogrebel in ga
nesel domov, Doma, pri svojem bivalidtu,
mu je oskrbel stanovanje, kakrinega so
imele ¢ebele v hosti: votel, panj. Se
dandanes ¢ebelarijo v Bosni in nekaterih
drugih zaostalih pokrajinah v panjih. Da
80 ¢éebelarili v njih tudi nasi pradedje, do-
kazuje okolnost, da imenujemo £e dandanes
vsako ¢ebelno bivalidée, ¢eprav nima njé
skupnega z drevesnim panjem: panj.

Cebelna stanovanja so dobivala pozneje
pri raznih parodih razli¢ne oblike, Nemci
80 gojili (in 3%e gojijo) cebele najved v
slamnjadih. Mislite si manjsi ko, kakor
ga imajo hribovei (posebno tudi Rezijani),
ki ni pleten iz viter, temvec iz slame, ka-
kor nadi »peharji¢ in strufnice za kruh.
Ta ko8 poveznite na primerno veliko desko
ter napravite spodaj v kod luknjo za izhod

Cebelni sat, ki je iz voska in ima v sredi steno, na vsaki strani pa vse polno

pravilnih, enako velikih Sesterokotnih lonckov.

Na satu vidimo od desne

proti levi prazne loncke, loncke z zalego ali mladjem (iz vsakega loncka se
bo izvalila cebela), sredi cebel pa vidimo nekoliko vecjo matico, ki jo obw
daja krog cebel BRa
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in vhod Zebel, pa imate tak slamnat panj.

Tak panj je za Cebelarja neprikladen.
Prikladen pa je za Cebele, Ker:

1. je v njem (ker je slama slab prevodnik
toplote) pozimi gorko, poleti pa hladno in
2. debele na hrapave stene lahko pritrdijo
satje.

Nadi neposredni predniki so &ebelarili (in
deloma ¢&ebelarimo 8% mi) v tako zvanih
kranji¢ih ali kmetskih panjih. In zopet bi
bilo zanimivo izvedeti: kako se je prehod
iz drevesnih panjev v kranjite izvrdil. Kra-
r'‘i¢ je lezet zaboj, dolg 70 cm do 1 metra,
8irok 30—40 cm in visok 16, 17 do 20 cm.
Ne moremo trditi, da bi bil kranji¢ za ce-
bele ugoden, da bl namreé¢ ustrezal fiziolo-
giji (naravi) ¢ebele. V duplah so imele Ce-
bx= visoka stanovanja, ki so bila razme-
roma ozka, Kranji¢ je pa nizek. Za Cebe-
larja je pa ta oblika praktitna radl tega,
ker potrebiije

1. kranji¢ malo prostora. V razmeroma
majhnem c¢ebelnjaku se shrani lahko 40,
50 panjev.

2. ker je ta oblika najbolj roéna za pre-
nasanje in prevazanje in

3. ker se satje v nizkih panjih pri pre-
nasanju in prevaZanju najmanj potrga (po-
dere,.

Okolnost, da se je udomadila pri nas prav
ta vrsta panjev, dokazuje, da so nasi pred-
niki ¢ebele prav pridno prenasali iz kraja
v kraj, da so potovali 8 ¢ebelaml za pago,
Radi tega je bila tudi navada: delati zaboje
iz tankih desk. Cebele so namreé¢ wvéasi
skoro izkljudeno le nosili, zato pa deske niso
smele biti tezke.

V slamnjac¢ih in kranji¢ih je pridelano
all pritrjeno satje na notranjih stenah in
na pokrovih. Med nanosijo ¢ebele v satje.
Ako hotemo dobiti med, moramo izrezati iz
panja satje. V panju nastane tako prazen
proator. Cebele ne morejo nositi prej me-
du, preden ne naredijo novo satje. Tu pa
treba pomniti to: .

1. Cebele ne morejo izgotoviti satja brzo,
ker se tvori vosek v njih telesih le pola-
goma, 2. preden izdelajo 1 kg voska pora-
bijo 11 kg medu. Unitevanje satja je torej
zelo neracionelno podetje.

Napredni é&ebelarji so zato razmisljali,
kako se temu izogniti, kako mogote upo-
rabljati sat za dalje ¢asa. Temu vprasanju
se je posvetil posebno Poljak Dzirdzon, ki
je idejo tudi na vso moé¢ propagiral. Po-
stavil je bil v panj okvirje iz latic, ki so
bile za 1% c¢m debele in tako Siroke, kakor je
debelo satje éebel. V te okvire so naredile
céebele sate. Kdor je hotel vzeti iz panja
sat, mu je bilo treba vzeti ven samo do-
tiéni okvir s satom. Ko odvzamemo satu
med, ga denemo lahko zopet na staro me-
sto in pri dobri pasi je ¢ez nekaj dni zopet
poln medu. Medtem ko sta kranji¢ in
slamnja¢ panja z nepremakljivim ali sta-
bilnim satjem, je satje novega panja pre-
makljivo ali mobilno. Premakljivo satje ima
pa e druge prednosti. Tako na pr. tak sat

lahko natanéno pregledamo:; ako imamo ved
enakih panjev lahko mo¢nemu panju kak
okvir s satom, po Zelji, z medom ali zale-
go, vzamemo ter damo slabitu, ki ga take
okrepamo.

Z uvedbo premakljivega satja je bilo pa
treba najti tudi nadin: kako vzeti iz satja
med, brez da bi bilo treba uniciti satje. V
to svrho so sestavili izmetalnico, prav eno-
stavno napravo, v katero se postavi satje

) =

Foto Jcl-al

33 znidersicev (za en voz) na pasi. Pas
nji so zlezeni v sklad (kakor opeka)
na podloge ter zavarovani pred dez:
jem itd. Sprednje stene so zaradi deZja
in solnca z barvo prepleskane, zaradi
tega, da si Cebele svoj panj laije za:
pomnijo, v raznih barvah.

ter naglo vrti. Centrifugalna sila, ki tu
nastane, siz2ene¢ med iz lon¢kov satja. Sat
postavimo zopet na svoje mesto. Tako
lahko porabljamo isto satje leta in leta.
Prvi mobilni panjli so bili nizki in so
imeli polozene okvire potez. Ti niso bili
racionalni, ker niso odgovarjali fiziologiji
¢ebele, Matica leze jajéeca po lontkih v
obliki krogov. Z ozirom na to dejstvo
je sestavil Gerstung panj, ki ima ca
50 cm visoke in -~ 35 cm Siroke, torej po-
konéno stojede okvire, v katere bi lahko
postavili veliko figuro jajéne oblike. To fe
valiste, kjer ¢ebele prebivajo in se mnoZijo.
Za odlaganje medu je poveznil Gerstung na
ta panj drugega z manj8imi okviri, To je
medid¢e. Da matica ne more v mediice, je
polozil med spodnji in zgornji panj redetko
s takimi luknjicami, skozi katere &ebele
nabiralke lahko hodijo in nosijo med, a
vedja matica ne more. V medi8¢u je torej
samo med. Tudi ta panj ima satje podez.

Albert! je napravil panj, v katerem
stojijo sati vzdol2. Odpri nekako v sre-
dini knijigo, ki lezi pred teboj ter privzdig-
ni par listov tako, da bodo stall kolikor mo-
goe navpitno in nekoliko vzaksebi odda-
ljeni, pa imad ponazorjeno lego posameznih
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satnikov Albertijevega panja, ki se ime-
nuje prav radi tega tpdi listni panj. Za
nage razmere je prikrojil in propagiral ta
panj g. Znidersi¢. Zato ga imenujemo pri
nas splofno 2niderfi¢ev panj. Okviri 2.
panja so caljsi, kot so visoki. Ker nese
jajca matica, kakor smo &uli zgoraj, v
obliki krogle in ker odlagajo ¢ebele
tudi. med rade visoko, zato ustreza ger-
stungovec bolje fiziologije tebele, kakor 2ni-
derdiev panj. Vendar je pa pomniti, da se
visok sat kaj rad utrga. Ker moramo pa
pri nas s ¢ebelami potovati na paso, ger-
stungovec za nas ni primeren, Vrh tega
je delo 8 podolznim satjem laZje, kot delo
8 poleznim satjem.

Zaradi tega se je v Slovenijl Zniderficev
panj splofno udomadil in vidimo poleg kra-
nji¢ev izkljuéno te panje.

Pri ¢ebelarjenju razlotujemo pri nas dva
nac¢ina: 1. &ebelarjenje na med In 2. na
roje.

Odkar je seznanil svet z naso &ebelo ofe
debelarstva: Jansa, ki je bil vodja od Ma-
rije Terezije na Dunaju ustanovijene éebe-
larske 3ole ter so jo priporotali kot {zvrst-
no mnogi drugi domaéi in tuji éebelariji, je
bilo poprajevanje po nadi ali kranjski ée-
beli vedno vedje in pred vojno smo razpo-
slljali nase cebele tako rekod po vsem svetu.
Tedaj se je izplatalo &ebelarjenje na roje.
Cebelar je delal na to, da je dobil ¢im veé
rojev ter da jih je dobil najboli zgodaj ko
mogocte. Na dobro pafo, ko naberejo Zebele
mnogo medu, moremo ratunati pri nas le
v vsakih petih letih enkrat, medtem ko
rojijo ¢ebele tudi ob slabsi letini, torej sko-
raj vsako leto. Ako pa v slabem letu ce-
bele ne naberejd dovolj medu za hrano in
prezimovanje, jim dodamo lahko sladkorja.
Avstrijska viada je dovoljevala za pitanje
eebel neobdavéen sladkor, ki je bil zelo
poceni,

Prevrat je ukinil izvoz nasih &ebel, Ne
samo, da imamo zdaj toliko carinskih mej
in da carinsko poslovanje ne gre tako
gladko, kot je 8lo pred vojno, temved so
drzave uvoz ¢ebel sploh zabranile, Tega
niso storile samo Avstrija, Mad2arska in
Italija, temved tudi Ceskoslovagka,

Zaradi tega nam preostane samo 3e fe-
belarjenje na med. In to se more vraiti
racionelno (izdatno) samo v panjih z vec-
jJimi in premakljivimi sati. Ako hofemo,
da nam bodo nabrale ¢ebele mnogo medu,
jun morame dati moZnost nabiranja, prc-
peljati jih moramo tja, kjer je kaj medu-
nosnih cvetlic (cvetocih in medecih rast-
lin). Tudi ¢ebelarstvo mora postati dan-
danes gibéno, Spomladi imamo pomladno
resje, teloh, leskovec, vrbo itd, Potem mo-
ramo gledati, da izkoristimo cvetje travni-
kov, dlvjega kostanja, pravega Kkostanja,
lipe. Posebno ne smemo zamuditi smreke
{n jelke, kadar medita. Nato cvete otava.
Najizdatnejio pado daje nasim debelam od
pamtiveka a jda. Prevoz ali prenos (ebel
na ajdovo paso je zato pri Slovencih od
nekdaj 2e popularen. Cebelna pasa traja na

ajdi od Velikega do Malega Smarna, od
15. avgusta do 8. sept. Ko se bliza ta Cas,
zafne bity srce moéneje vsakemu &ebelariu.
Vozovi romajo vse noti v doline z velikimi
njivami ajde in primerno klimo. Dan pa
dan misli ¢ebelar na svoje Zivalice: kako
nabirajo. Posebno odlodujod je drugi teden
pade. Lepo vreme ob tem ¢asu, brez moc-
nejie sape, posebno brez modnega juga, =
meglo po jutrib pomeni za &ebelarja blago-
slov, ki mu prinese, ako ima kakih 30, 40
dobrih panjev, tiso¢ake; slabo vreme ob
evetju, mraz, veter, burja, dnevi brez me-
gle pa pomenijo za cebele glad in umiranje,
zZa Cebelarja pa 2Zalost, izgubo,

(Glej tudi ¢lanke »Cebele in letodnja
zimae« knj, 5, str. 364 in »Zivljenje in delo
¢ebeles, knj. 6, str. 404.)

Moderna katoliska cerkev

Moderni neboti¢niski slog si utira pot

tudi do cerkvenih zgradb. Slika kaze

katoli3ko cerkev v Kaulsdorfu prt
Berlinu
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Viteski pevec

K sedemstoletnici smrti Waltherja von der Vogelweide

srednjem veku, je bil »poklice
pesnika bistveno drugaden kakor
dandanainji. Pesnik je bil tedaj
v dobesednem pomenu tudi pes
vee, Kajti pesem, ki jo je spesnil, je tudi
repeval in prepevaje romal iz kraja v
raj.

Walter von der Vogelweide

(Slika iz XI1V. stoletja v rokopisu
»Minnesiinger«, ki ga hranijo v Hei:
delbergu)

Poglavitni predmet potujolih pesnikov
je bila ljubezen. Nemci so imenovali to
pesnistvo Minnesang, t. j. petje o ljubezni
in vitesko obCudovanje¢e Zzensk. Navzlic
modno razviti provansalski in severnos
francoski ljubavni poeziji tiste dobe smas
trajo Nemci Minnesang za originalen pros
dukt nemikega duha. Minnesingerji so ¢a-
stili in oboZevali Zenske. Njih kult spomis
nja na Casdenje Matere bozje. Zaljubljenci
so opevali svoje izvoljenke kot izredna
bitja iz daljave in 2zvrhanimi besedami.
Kljub pustoloviéinam in cCutnosti je bila
ta poezija prezeta idealizma, Od sli¢nega
pesniitva pri drugih narodih se je razlikos
vala tudi po tem, da je opevala prirodo.

V tistih ¢asih je rodila nemdka mati li
rika, ki mu ne vemo natanéno rojstnega
kraja, ¢eprav ga Tirolci smatrajo za svoe
jega rojaka, ker se je nadlo njegovo rods
binsko ime v nekem starem wurbarju na
Dunaju. Delo tega pevea, Waltherja von
der Vogelweide, se je ohranilo do danae
injega dne in ima ne le za slovstvene zgos
dovinarje, ampak za ljubitelje knjiZevnosti
vobée veliko vrednost, Walther je bil vis
tefkega rodu, toda siromasen.

Minneséingerji so se rajrajsi drisli na
dvorih, o ¢emer hrani sporocilo tudi nasa
slovenska zgodovina. Zivijenje Waltherjes
vega vrsinika Ulrika Lichtensteinskega je
n. pr. tesno zvezano z najo zgodovino na
Koroikem. Saj vemo, da ga je korodki vojs
voda Bernard potujoiega iz Italije v obleki
boginje Venere sprejel pri Vreatih severno
od Trbiza in ga pozdravil v naiem jeziku
z besedami: »Bog Vas sprimi, kraljeva Ves
nus/«

Kot dvajsetleten mladenié je Walther
ostavil ofetovo hiso. Odpravil se je na Due
naj na dvor tedanjih babenberikih vojvod
in se udil pevske umetnosti. Ta leta so bis
la najsreénejsa doba njegovega Zivljenja,
ki je bilo poslej testokrat zelo viharno.
Vojvoda Friderik Katolidki je bil njegov

rijatelji in podpornik. Njegov naslednik
Ecopold VII. ga ni hotel sprejeti v stalno
sluzbo. Medtem je bil pridel v stike s kras
ljem Filipom Svabskim, s katerim je delal
proti gvelfom (papedki stranki). Spesnil je
pesem, ki je 3la od ust do ust in je toZila
nad razdejano domovino in nad preveliko
mladostjo papeZa. Pesem je izraZala Zeljo,
naj bi se knezi zedinili in kronali za kralja
Filipa. To se je izpolnilo in Walther je v
naslednjih letih vefkrat dobrohotno opos
minjal kralja, naj bo radodaren.

Po umoru Filipa se je pridruZil Walther
cesarju Otonu, feprav mu ni bil po svos
jem znaéaju in vedenju posebno simpatis
¢en. Vendar mu je ostal zvest do zadnies
ga. Potem je presel v sluzbo Friderika IL,
ki je dal tedaj ze trudnemu peveu moZnost
Zivijenja s tem, da mu je odredil v bliZini
Wiirzburga bivalis¢e. Poln hvaleZnosti je
pesnik proslavljal viadarjevo plemenitost.
Friderik II. je priznal pesnikove zasluge
tudi s tem, da mu je izrofil v vzgajanje
svojega sina, (poznejSega Henrika VIL).
Ceprav se ta vzgoja ni posebno obnesla,
sta ostala kralj in pesnik v dobrih odnosas
jih. Walther je¢ postal drznejdi in je pos
&iljal v svet puscice, &ijih ost je bila nas
perjena proti Rimu. Slednji¢ se je pridruzil
vladarjevemu spremstvu na poti v sveto
deZelo. Po povratku iz kriZarske vojne, je
onemel in umrl, pokopali so ga v Wiirzbure
gu. Pravljica pripoveduje, da je pesnik v
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svoji oporoki doloCil, da se mora postaviti opevajo Zenske, pomlad, prijateljstvo In
na njegov grob posoda z zrnjem in vodo domovino, izrazajo srd proti papeZu, a4 S0
za ptice. vselej in povsod ljubke in dostojanstvene,

Med nemskimi liriki srednjega veka zas iskrene in resnitne. Se danes ga Nemci pris

vzema Walther von der Vogelweide prvo stevajo med svoje najodlitnejie poete.
mesto. Njegove pesmi so v jedru liri¢ne,

AN X 5 [
ﬂ@m

W altherjev grob v »Lusamgirtleinu« y Wiirzburgu
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Plasticno slisanje

Kar vidimo z ofmi, se nam zdi Kipno,
ofipno. »plastitnoc. To pa ne samo zboy
menjave ludi in sence na opazovanem pred-
metu, marvet v prvi vrsti zalo, ker imamo
dve olesi, ki stojita v izvestni razdalji. Po-
dobi, ki ju vsako oko posebej sprejema, lo-
rej nista popolnoma enaki. Celotna slika je
tore] kombinacija dveh, ki se povsem ne Kkri-
jeta; odtod svojstvo plastitnosti, otipljivo-
sti. V praksi se to natelo uporablja pri ste-
reoskopih. Isla pokrajina n. pr. se fotogra-
fira z dveh staliidf, oddaljenih nekoliko me-
trov. Ako motrimo obe sliki, leZeti likoma
ena poleg druge, imamo izrazilo >naraven<
dojem te podobe.

Kakor v istini vse dvojno vidimo, tako
sli®sime v dvorani vsak zvok ne le enkral,
ampak vefkrat, Zvofni valovi se namref 5i-
rijo 8 hitrostjo 340 m v sekundi gkozi vzduh,
adarijo na uho in zaznamo zvok, Ako n. pr.
v prirodi tréijo na gkalno steno oziroma na
gozdni rob, se odbijejo ter zadenejo nafe
uho drugié kot odmev. Zvok se vsekdar od-
bija, kadar govorimo v sobi ali sviramo v

dvorani, Dvojnega sliSanja se ne zavedamo,
ker znasa ¢as med obema viiskoma le ulo-
mek sekunde, Plastitno slifanje je pogoj
dobre akustike. Z debelimi opnami oprem-
ljene sobane imajo slabo akustiko; prazni
prostori 20 veliko bolj akustiéni nego polni.
Preproge, obleka, blago ild. posrebajo zvok
in ga ne odbijajo. S tem se lzgubi plastil-
nost futja. Dobro zvofnost opafamo po-
vsod, koder so stene z lesom opaZene, ker
leseni opaz sam zadrhti in prenese svoje
tresijnje vnovié na zrak. Radiolonska odda-
jaliséa se zalegadelj dandanes vedno obijajo
z lesenimi opaii. {mbro akustiko dosegajo
v radiofoniji nadalje s tem, da rabijo dva
mikrofona z razlitno valovne dolZino, Ima li
sprejemaliice  istotako dve sprejemalki,
uravnani na te valove, potem mores na dve
slusalki isto red dvakrat dojeti, Najmanjia
nesimetrifnost v prenasanju zvokov nudi na
ta narcin plastiten, tako rekol stereoskopski
zvotni utinek. V ostalem je to naloga stav-
benikov, uravnati pozoridfa in sviralidfa v
taki nameri, da bo zgradba na vseh pro-
storih po moZnosti dobro zvofna.

GENG

Napredek v brezZicnem prenosu

tilmskih slik

Z dosedanjimi aparati je bilo mogoce prenasati le majhne filmske slicice, ki
so dale projicirane na platno kveCjemu za razglednico velike podobe., Sedaf
pa je uspelo znamenitemu Svedskemu izumitelfu Alexandersonu izumiti apas
rat, s katerim se dado prenasati filmske slike tako jasno, da jih je mogoce

po sprejemu projicirati na platno v neprimerno vecéjem formatu,
Jjih isto¢asno lahko vidi mnozica ljudi, kakor v
stavija izumitelja Alexandersona z njegovimi

tako da
kino gledaliscih. Slika prede
najnovejiimi aparati

Urejuje Ivan Podriaj. — Izdaja zs konzorclj Adolf Ribnikar. — Za »Narodne
tiskarn

o« kot tiskarnarja FranJezersek.

— Vsi v Ljubljaal



